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Se abre 1.a sesibn a las 16.10 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

gueda aprobado el orden del día. 

LA SITUACION EN WS TERRIMRIOS ARARES OCUPADOS 

CARTA DE PECHA 11 DE DICIEMBRE DE 1987 DIRIGIDA AL PRKSIDKNTE DEL CONSEJO DE 
SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PEKMANENTE DEL YEMEN DEMDCRATICU ANTE LAS 
NACIONES UNIDAS (S/19333) 

El PRKSIOeRTK (interpretación del rusoo) t DQ conformidad con las 

decisiones anteriores sobre este tema, invito a los representantes de Argelia, 

Bahrein, Cuba, Yenrsn Domocritico, Egipto, India, la República Islámica del Ir¿n, 

Iraq, Israel, Jordania, Kuwait, la Jamahiriya Araba Libia, Pakistán, Qatar, Arabia 

Saudita, la República Arrbe Siria, TúnQs , Yemen y Yugoslavia a que ocupen los 

lugares que les han sido re8ervador Qn la Mla del Conrejor invito al representante 

de la Organización de Lfkraci6n de Paleatina a tomar ssiento a la mesa del Consejo. 

Por invita&% del PtQ8ídente. los Srer. Dioudi (Araelia~, Al-Shakar 

(Bahreinf , Orama Oliva (CubN, Al-Aahtbf Wwhen KMwxdtico) , Badawi fE&íz&o) c 

El PASIVO (intQrprQtaat&n del ruIIo) t DWQO informar a los miembros 

del Consejo que he rec!%jo Cartas de loo repreoentantse del Afganistán, 

Checoslovaquia, Ia República Dewxrbtica A~Q~MI, MdrrueCOs, la República 

Socialista Sovi&fca dQ Ucrania, Vfet Nam y Zimbabw~ en la que solicitan ser 

invitados a psrticipar en el dQbatQ sobre el tema del orden derl día del Consejo. 

De confom’dad con la prhctica habitual , me propongo, cbn el consentimiento del 
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El Presidente 

Consejo, invitar a eaos representantes a participar en el debate sin derecho ir 

voto, de acuerdo con las disposioiones pertinentes de la Carta y el Artículo 37 del 

reglamento provisional del Consejo. 

Si no hay objeciones, asi queda acordado. 

Por invitacián del Preridente, loa Sres. Dort (Afganis$án), Zbpotocky 

(Checoslovaauia) , Hucke (República DemowStica Alemana), Slaoui (Marruecos) , 

Oudovmko (República Socialista Sovikica de Ucrania.), la Sra. Nsuven Binh Thanh 

(Viet Nam) Y el Sr. Pununqwe (Zimbabue) ocup(In los lugares cfue les han sido 

reservados en la rala del Conrejo. 

El PRESIDEWE (interpretación del rueo)t El Consejo de Seguridad 

reanudará ahora el examen del tema que figura en su orden del dia. 

Lo8 miembros del Consejo tienen ante si 01. texto de un proyecto de resolución 

patrocinado por Argentina, el Congo, Ghana , ior Phiratom Arabes Unidos y Zambia, 

gue fígura en el docuwnto S/19352. 

El primer orador es el representante de tinet. Lo fnvíto a tamar asiento a la 

mesa del Consejo y a formular su declatacián. 

6 
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Sr. GHEZAL (Túnez) (interpretación dei árabe) a Sr. Presidente2 Es esta 

la primera vez que me dirijo al Consejo de Seguridad en mi calidad de Representante 

Permanente de la República de Túnez, es para mi un gran placer Feli<.itarlo, por 

ocupar usted el cargo de Presidente del Consejo de Seguridad durante el mes de 

d ic iembre. Estamos seguros de que sus bien conocidas cualidades y su vasta 

experiencia, así como el prestigio de su país - con el cual el mío mantiene 

estrechas relaciones de amiStad y cooperación - garantizarán el éxito de sus nobles 

funciones. 

También deseo hacer llegar a BU predecesor , el Embajador Kiyoaki Kikuchi, 

Representante Permanente del Jap&, el reconocimiento de mi delegaci6n por la forma 

tan hábil y atinada en que desempetíó la Presidencia del Consejo durante el pasado 

mes de noviembre. 

Deseo expresar al Consejo y a todos sus miembros mi profundo agradecimiento 

por permitirme participar en el debate Iobre el tema que figura en el orden del dia 

del Consejo, titulado “La situaci¿n en loa territorios árabes ocupados*. 

Durante los últízm 10 días los medios de difusión y  muchas fuentes noticiosas 

internacionales nos han venido informando acerca de nuevos y ttigicos 

acontecimientos en los territorios árabes ocupados - la Faja de Gaza y la Ribera 

Occidental - y de la desenfrenada caanpafia de opte%í6n y aaesfnatos llevada a cabo 

gxw las aukctrtdades de acupacikr ísraetieít utantm muj8rem, niños, awiafxae y 

jóvenes g3d6atintwa. 

Durante eatoa 10 días ae han he410 llam~imtoe & las autaridadea de acupacf6n 

para que pongan fin a aua aoto% de intfntfdaef&n y reecrinrtcw da habftantea en la 

Paja de 0118 y le Ribare bccidental. En eaa sentido, no puedo dejar de mancionar 

el llamamiento que hfto el Gobierno de los Estados Unidos Q las autoridades 

isrrelfee, &blícrdo el pasado nIarte% 15 de dicieatbre. Eeta indíea el grado de 

violencia y de gravedad de la arbitraria campafia que vienen reatizando ls% 

autoridadeo de ocupací¿n frraelieo. 

El Consejo de Seguridad sa ha venido reuniendo por casi una semana para 

examinar eatoa sangrientos econteoimientor en 105 territorios brabes ooupados, con 

lo cual cumple con su difícil responsabilidad Be mantener la paz y la seguridad 

internacionales. Sin embargo, siguiendo su práctica ya bien conooída, las 

autoridades de ccupaci¿n israelíes hacen c%%o omiso de tcdom aetos llamamiento% y  

siguen actuando con toda injusticia. Ademds, continúan intensificando sus actos de 
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violencia y la agreeibn armada en su perseoucibn de ciudadanos árabes palestinos en 

su propia patria usurpada por expresar BU rechazo a la hegemonía colonial y a la 

daninacián extranjera. 

Cada día que pasa eaouchamos casos de nuevas víctimas, nuevas muertes causadas 

por las balas de lao fuerzas de ocupaci¿n irraelfes y otra8 prácticas violentas que 
insisten en aplicar. Por ejemplo, el martes 15 de diciembre hubo 50 muertos entre 

los palestinos. Ayer se informó de que una bebita paleatina de doa días de nacida 

fue asesinada y a otra nifla paJ.eatina le rompieron el crineo con la culata de un 

rifle. Estos hechos trdgicos y rangrientoa son la obra de las autoridades de 

acupaci6n extranjerar contra un pueblo inerme , cuyos terr itor ioe han sido 

usurpado8, cuya dignidad pisotean y al cual niegan sus derechos legítimos en su 

propia patria? todo ello en violación del derecho internacional y de todoe loe 

inrtrumentor internacionales, y en abmluta manifertaci6n de derprecio por la Carta 

de lar Nacioner Unida8 y el Cuarto Convenio de Ginebra, que tiene por objeto 

proteger 108 derechos de las perwnae civiles e impedir que las autoridades de 

ocupací6n apliquen ludidarr dr. opresih y reptea& a eu antojo. Túnez ha sufrido 

el flagelo del colonialimo y ha sido víctima de traicionero8 actoa de agresíh 

Por conriguiente, oonocemo# muy bien la6 dimermioner de la tragedia &l pueblo 

paleetino, 
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St. Ghezal, Túnez 

Debido a su compromiso con los nobles principios sobre los cuales se fundan 

las Naciones Unidas, Túnez deplora estas prdcticas sangrientas y arbitrarias de las 

autoridades de ccupacibn israelíen contra el pueblo de los territorios irabes 

ocupados. Tales prácticas no van a quebrar la voluntad de esos pueblos en su 

resistencia &i agresor y en su determinación de recuperar su dignidad, su patria y 

su libertad. 

Tenemos el derecho a preguntarnos lo siguiente: LQué se puede esperar de un 

pueblo al qua se le ha confiscado la tercera parte de sus tierras por medio de la 

fuerza y la opresión para convertirlas en lugares de asentamiento para extranjeros 

traídos de todas partes del mundo? ~Qué @emes esperar de ciudadanos amenazados 

en todo momento For la deportación de la tierra de su8 padres y sus antepasados y 

quienes sufren diariamente la humillación y la degradación? LEsperamos acaso que 

cedan y se rindan? 0 aún m6s, &se espera de ellos que canten alabanzas al agreeor 

y .wurpador? 

La indignaci6n del pueblo palestino en la Faja de Gaza y en la Ribera 

Occidental, al igual que la del resto de los habitantes de los territorios draba5 

ccupados, es natural t inevitable. 8u ltvantamftnto t8 un comportamítnto normsl 

que se espera de todos los pueblos del mundo cuandoquiera reaccionan contra la 

insoportable dominací¿n t injusticia extranjeras. En este caso, %l sufrimiento y  

la5 vicisitudea del pueblo palestino ya ten in~rtablts, 

oi al cprssor renunciar8 a w  srroganoía podrir aprender lae hut~isnes y be4 

ejemplos de la historia íruderna. Ee inútfl analisar el Ievantumfenti del pueblo 

g%l%etfno en &s territefícM hrab%a %cwgadoo ertablecfendo un vinculo c&n la 

insttgscibn de la OLO, dsrde el exterior. 0% inútil restar importancia 61 la 

gravedad de lo situsci& en osos territorioa keb%s owpeiloa y arrojar la ecmbrr BE) 

la duda sobre la voluntad y Ir deteminaci& de;. pueblo palestino d% librarse &J la 

humillacf8n y rl colanirlismo. La OLP no es ajena al misto del pueblo pal%rtfno. 

La OLP es su lider polftico y su único r%pr%sentante legftifno. ,+aso alguien 

tiene derctchc a pensar que el pu%blo palestino no va ~1 mover ni un dedo dentro de 

su territorio mientras au tferra es uõurpade y arrebatada por la fuerza, mientras 

sus hogares son d%strufdos y mf%ntras ae tornan sombrfas su% perspectivas futuras y 

se le somete constant%m%nte a la depcrtacián y el desarraigo fuera de su patria? 
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Sr. Ghezal, Túnez 

Ningún pueblo abandona sus legftimos derechos patrios, indistintamente del 

alcance de la presión forknea , sino que continuar4 la lucha por el ejercicio de ese 

derecho por todo el tiempo que sea necesario. Los pueblos no se desalientan en sus 

demandas ni en su lucha debido a la violencia y la opresión, por crueles que éstas 

puedan ser. La historia contempor&nea rebosa de ejemplos semejantes. Si hay quien 

pretende no ser capas de olvidar despu6s de 2.000 afios, ~cómo puede ser entonces 

tan arrogante C~.IIIO para suponer que el pueblo palestino olvidará y abandonará su 

patria después de 20 anos, o incluso de 401 

Hemos sido testigos de las diversas autoridades coloniales en Africa y Asia 

que aseveraron que estaban a punto de eliminar y destruir totalmente la voluntad 

del pueblo. Pero el desarrollo de los acontecimientos demostró que la verdad era 

otra muy distinta. Puesto que la violencia y la opresión de los colonialistas no 

tuvo éxito para enderezar entuertos o eliminar los derechos de un pueblo, lá 

prudencia nos aconseja que esos mbtodos deben abandonarse y que debe ponerse fin a 

las vicisitudes del pueblo palestino a fin de restaurar la paz y la seguridad en 

forma petdurab1.c. 

El silencio ininterrumpido que ha caracterizado la actitud de la comunidad 

internacional ante la injustkia infligida al pueblo palestino durante 40 afios ~610 

ha conseguido que persista la arrogancia de tas autoridades israelíes de 

ocupEci¿n. Por lo tanto, en vietr de la gravedad de la eituaoibn en 10s 

territortcm krabes oougwdun, 61 Cm6eje de &gurfdat9 tiene que adoptar mudídas 

rgrogiadaa paró poner ffn a roS eetcM de vialencía e tortura y asesinato pBtpetra4ur 

por esas sutoridadea contra lar oiudadanoa palestinos de esos territorios. #raemos 

un llamalaiento d este 6rgmno, en vtrtud de la responsabilidad que le aorrrsponde en 

el nanteniaiento de la pac y la ecguridad internacionales y de su responsabilidaff 

Rietórica con el pueblo palecrtirm en pattícular , a fin de que actúe con rapidez y 

firmeza para impedir la rapetící¿n de eata oleada de arbitrariedades sangrientas 

contra los habitantes de 2a iraja de Gaza , la Ribera Occidental y la Al Quds 

ocupada, El Consejo puede lograrlo prescríbiendo tratamiento para la causa de la 

enfermedad, es decir, la ocugactbn extranjera y la vfolaci6n de 102 derechos del 

pueblo palestins. 
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Sr. Ghezal, Túnez 

La via idónea ea la pacifica, que fuera reclamada por el mundo árabe y la 

Organizacibn de Liberación de Palestina (OLP) fn la Conferencia Arabe en la Cumbre 

celebrada en Fez en 1982, mediante la iniciatiLa Araba conocida con el nombre de 

Plan de Paz de Fez, y de conformidad con la iniciativa árabe presentada en la 

Conferencia Arabe Extraordinaria celebrada en Ammán, que pide la convocaci¿n de una 

conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio. Tambih las NaCiOneS 

Unidas han formulado ese mismo pedido. 

El hecho de que el Grupo Arabe se dirigiera al Consejo de Seguridad afirma el 

compromiso del Grupo para cor, la legitimidad intertracional, y la circunstancia de 

gua el pueblo palestino trajera su caso ante las Naciones Unidas significa que lo 

presentó ante Pa conciencia y la justicia internacionales. Oc esa manera, 

pueblo palestino erti recurriendo a medios pacificos para disuadir a las brL Les 

fuerzar de ocupacibn, lograr una soluci&n justa y duradera para su problema y 

recuperar sus derechoa inalienables y legitimo8 a la libre detcrminaci&n y al 

ertablscimiento de un Emtado independiente en IU tierra. Esos derechos han sido 

reconocidos por las Naciones Unidas hace 40 altos. 

El PRESIDEWE (interpretación del ruso): Agradezco al representante de 

T&stz lar amable8 palabras dirigidas a mí psis y a mi persona. 

iiWgrri61 (intarpretuut¿n 681 ftands) t Sr. Pr6sldantr,r 

BI un ptacm psra mf premntsr a uotad lar tcrfteLtwiotw8 abs sinoeraa da la 

dtlagaai¿n tilgara aun motivo de kber arumí& la Pr&sídencia ti1 Conrejo de 

SagurftW durante el mi98 ae dfotef&rcs en CUSBO. 

pli plsoer es rde intenso porque usted representa a un gaie aon el que Bulgaria 

mantiene ralautonea fraternales de amistad, ayuda mutua y cooperaci¿n en todos los 

&&itCS. 

Es una coincidencia muy felf- el heuho de que ustsd haya asumido lo 

Btesideneia del Consejo en mfmntos en que su psis y los Eatados Unidos han 

concertado un acuerdo de importancia histthica, no solamente para sus dõs grònder 

paises sino tambih pare el bienestar de toda la humanitzlad. 

Sur grandes cualidades Be 9iplom&tiao experimentado son una gorant.ia para el 

Éxito de los trabajos del Conoejo de Eegurfded, 
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Sr. Tsvetkov, Bulgaria 

Aprovecho esta oportunidad para rendir homenaje a su predecesor, el 

representante del Japón, Embajador Kikuchi, por la manera eficaz en que condujo la 

labor del Consejo. 

La delegación de Bulgaria comparte plenamente la grave inquietud de las 

delegaciones que me han &%cedido en el uso de la palabra, debido a los Últimos 

acontecimientos producidos en el Oriente Medio. Laa noticias que nos han llegado 

en estos últimos dias sobre una serie de incidentes sangrientos y particularmente 

peligrosos y sobre demostraciones que han tenido por resultado numerosas víctimas 

inocentes y muchos heridos entre la población local palestina, constituyen una 

nueva prueba, la Última hasta el momento, de la tragedia que padece desde hace anos 

el pueblo palestino. Generalmente se admite que ertoa incidentes constituyen una 

reacci6n totalmente natural y legitima de los palestinos contra la polftica y las 

pricticas represivas de los ocupantes iaraelies. La grave inquietud de la 

comunidad internacional se debo, ante todo, al hecho de que se trata tal vez de lor 

incidente6 mir rerios y continuoc en los territorios ocupados durante 108 Últimos 

aRos. Asiatimoe l una ercalada rumamente peligrosa y grave de la tirantez en eata 

parte del aundo, donde cualquier incidente puede tener conrecuenoiar muy peligrosas 

e incontrolable8 para la paz y la seguridad en el Oriente Medio, asi CORIO para la 

paz en el mundo entero. 

Partiendo de rata base, la delegacih Wlgaca mti rxmvewíd8 de que es 

urgente tonar sin rpis Wmata aebtbaa +fb5er pata ganar Ch 8 eW38 dartawmlentes 

de @mgte. Un pispe1 muy eapedal le oetreepo&o en aae ítenti& a la Oqanísarih 

mundial y aubrr tudo al Cunmjo be W$urfdrrU, al que fncmbe Ir grfnafga~ 

resgmaabilidad gor la euettte del pueblo pakrtfno. 
Resulta superfluo subrayar que la mayori& abrumdma de loor Ertcrdes MiembrOs 

de las lurci~s Pidas en diveraar oportunidades h oonthmabo olara y 

oateg¿kicammte los satos y prhícro irrarponsables de lar tropas israelíer %n los 

territorios irabes ocugadoa y ha a8dardtao que 49sm pricticas 438th en 

oontradiaoibn flagrante oon los prínoigior y objetivotr de la Carta de la8 Nmknws 

Unidas, las rtornms efeswntales del derecho internacional y los convenios en vigor, 

en particular el Cuarto Convenio de Ginebra sobre la proteccibn de personara cíviles 

en tiempo de guetra. 
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Sr. Tsvetkov, Bulqar ia 

El curso de los acontecimientos en la región del Oriente Medio, incluyendo la 

cuestión que discutiiws en estos dfas, prueba de la manera mis irrefutable la 

actualidad y  la urgencia de una soluci6n duradera , justa y global de la cuesti¿n 

del Oriente Medio, a fin de poner tdrmino a los sufrimientos de la F*blación Arabe 

sometida y, ante todo, del pueblo palestino. No podemos pasar por alto que eB la 

falta de una solución para la cuestión de Palestina lo que origina la persistencia 

desde hace ya 40 anos de una situación explosiva en el Oriente Medio, y que sin tina 

solución de ese problema la paz no seri posible en esta parte del mundo. Toda 

tentativa por desviar esta cuestión o reemplazarla por acuerdos separados, sin 

tener en cuenta los intereses del pueblo palestino, lleva a un agravamiento aún 

mayor del cúmulo de problemas existentes en la regí& y a un bloqueo de cualquier 

arreglo para el Oriente Medio. 

La gran mayoria de los Estados Miembros de las Naciones Unidas estd convencida 

de que cualquier solución para el Oriente Medio dcberfa basarse en la retirada 

incondicional y total de Xsrael de todos los territorio, paleatinos y otros 

territorios árabes ocupados y en el ejercicio de los derechos fnalianablas y 

legf t irnos del pueblo irabe de Palestina , incluida la fundacfh de su propio Estado. 

El camino que lleva directamente a este objetiw e8 la convocacibn de una 

conferencia internacional con los auspicio8 de la8 Naciones Unidas y con la 

partfcipsci¿in igualitaria de tcnSo5 los paises interesados, ínaluyendo a la 

Urgantrocibn de LibaraQS& de FatQetfns (OLP), óniccr y &&Wo tepra&ents@te dul 

pueblo peh?stfna, y de los Estados laieWro% gcrmmenter de4 Ckmwjo de Seguridad. 

Fcdearse declarar, cm razón, que Ir gran moyoria de lo8 Bstados Miembros de 

lee Naciofwo Unidas apoya uste criterio, y prueba de elfo son los ffebsteo @obre 

estas euestionue que han Lermin%do hace algunos ditw!~ en el ser10 de la Asamblea 

General de las Naciones Unidas y les resoluciones que se crdegteron %n COnSwUenCia. 
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Sr. Tsvetkov, Bulgaria 

Todo eato, junto con los acontecimientos trbgicos en loa territorios ocupados, 

impone que se adopten medidas urgentes y  eficaces para establecer una paz justa Y 

duradera en esta parte del mundo que tanto ha sufrido, ofreciendo así al pueblo de 

Palestina la posibilidad de ejercer sus derechos inalienables, comprendido SU 

derecho a establecer un Estado en su propio territorio. 

El PBLSIDENTB (interpretaci¿n del ruso) t Agradezco al representante de 

Bulgaria las amables palabras que ha dirigido a mi pais y  a mi persona. 

Sr. ZUZE (Zambia) (interpretación del inglés) : Permitame, Sr. Presidente, 

en rrombre de la delegación de Zambia felicitar a usted por asumir la Presidencia 

del Consejo de Seguridad durante el mes de diciembre. Su país y  el mio están 

unidos por firmes vinculos de amistad, atribuibles en gran medida a nuestras 

creencias arraigadas en el libre ejercicio por parte de todos los pueblos de sus 

derechos inalienables a la libre dcterminací¿n y  a la independencia. Al dclibcrar 

sobre aate tema importante bajo su h6bil y  dinámica direccih, estamos neguros de 

que obtendrems resultados positivos. 

Permitame tambi¿n rendir un merecido tributo a su predaccsor el Embajador 

Kikuchi, del Japón, por la manera hábil y  excelente con que condujo las labores del 

ConAejo durante el m%s de noviembrer 

bu8 soun~imicntu~ & haa bltinm dime en los territorioir /trtber ouup~%oA de 

Gasa y  Is Ribera Odxddenta~ han aido UM e%QeríefkaLa terrible para los QiWblOs 

amatas de 1s paz en talo el zntn80. Una vez más, he ha rí& testigo, a trovás de 

Icm mdtos de uaaunioaui6n, de los ratos horribleA de brUtAlid& pWpAtt’Ad6A Qar 

1aA fuerzas iArA%lf%8 9OntrA palestinos indef%nAoA, en OontrAvAnai&t del GonV%niO 
de Ginebtr AObre 1~ QrOt%aCfa% de las poblACíOn%s ciVileA %tl territOriU6 ouuQAdoa. 

#os hssk3A enterado con profundo gssar del Asesinato a sangre frie de de de 12 

palestinos por parte de fsrA%l, cuyo único delfto fue clamar por su propia pAtria 

en 1A que QWdAn Vivir en paz y  en dignidad y  ver cr%a?r a sus hijae hasLA hAC%rsA 

aaultos. 

Mi Belegación rechura firmemente la adqoioici6n da territorhs por la fuerza. 

Por lo tanto, instamos a Irrael a que se retire incondicionalmeznte de los 

territorioA braka ocupddos desd% 1967. Israel no debi%ra olvidar nunca el hecho 

de quar debe coexistir junto a un Estado palestfno. 
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No puede haber duda de que la cuestión de Palestina es el núcleo de los 

conflictos y tiranteces en el Oriente Medio, Nunca habrá paz en esa región 

mientras los derechos de los palestinos no se consideren con justicia. La fuerza 

bruta contra los palestinos Fr parte de Israel y su negativa continua o participar 

en una conferencia internacional de paz sobre el Oriente Medio, bajo el patrocinio 

de las Naciones Unidas, ponen de manifiesto que no quiere resolver el conf!.icto 

drabe-israelí por medios pacificos, sino m¿s bien por la fuerza. Esta es una 

acción de autoengafío, ya que es evidente que , ante la resistencia que observamos, 

ninguna coacción, asesinato, tortura o arrestos masivos disminuirán la búsqueda de 

la libertad y la independencia nacional del pueblo palestino. Es irrevocable su 

determinación de alcanzar sus derechos inalienables. Interesa a Israel que se 

encuentre cuanto antes una solución amplia, justa y duradera a este problema. 

Mi delegacibn cree firmemente que con el fin de crear una atrnbsfeía que 

conduzca a negociaciones significativas en pro de la paz en el Oriente Medio, debe 

existir confianza mutua entre las partes en conflicto. Israel, como Potencia 

ccupante, debiera demostrar su seriedad en un acuerdo negociado, poniendo fin a 
todos sus asentamientos en los territorioc ocupados. Ta.mbi&n debiera comprometerse 

a la retirada total de esos territorios, con objeto de permitir a los palestinos 

derplasados que vuelvan a IUS hogares y recuperen sus propiedades. La politfca 

aventurera y lse pricticas israelíes en los territorio8 ocupados A pueden traer la 

pas a esta he@n tao perturbsdrr, El dsrpãhgue de Cwrars araaQ8s cmntr6 mujer68 

y niñocr arssdoa exclusivamenta cm pslusr Lo BniQa qwe UgrsrP 6s 4tmentrr fa 
tirantes y la de650afiarmr gue 55nrtftuyen la reata perfm3tr para que prosiga la 

dseobsdíencfa civil gua se observa actualmente en loa torrtturior 5wg%3d5s. 

k presente fn~rmqutlidad en estor territorios no puede eonsfdersrra de 

manera rislado. Es el resultado de un sentimiento protundatrrsnte arraigad5 de 

frustraatbn y deoerp*ranza~ es el reflejo de la indignación pravcmda por la 

incertídu@bre en la conrecucf6n de los dersohos det pueblo palertíno. La negativa 

final de Israel a acatar las resoluciones y decisiones del Cansejo de Seguridad 

f&bre la cuestf& de Palestína, de modo singular les resoluciones 242 (1967) 

y 338 (19731, nc han dejado a los prlestíncs opr fmfdcs y despoaafdos cpci6n alguna 

wmo nc sean las protestas y otros &odoa para conscrgufr su líberaci¿n, Por 

supuesto que no es una &ituecf¿n fdciit es una tarea que les ha impuesto la 

intransigencia de Israel y sus actos de atrocidad contra los palestinos. Loa 

palestinos, a través de su representante aut/ntico, la Organnitación de Liberación 

de Palestina, han expresado su dfsposicibn a ir a la mesa de conferencias para 
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debatir la paa. La paz para ellos mismos y la paz para Israel y, por cierto, la 

paz para toda la regi6n del Oriente Medio. Iris encomiamos por su capacidad de 

estadistas, y pedimos a Israel que sea lo suficientemente valeroso como para 

escuchar la voz de la rasán, con objeto de que pueda lograrse la paz y la 

estabilidad. El tiempo para laa negociaciones se agota rbpidamente. Cuanto antes 

se resuelva el problema, mejor seri para ambas partes. Bn nuestra opinibn, la 

perdida de vidas sin sentido en los territorios ocupados a manos de las fuerzas 

israelíes, siempre dispuestas a disparar, debiera condenarse en los tdrminos más 

firmes. No debe haber al respecto equivoco alguno. El Ccnsajo de Seguridad debe 

enviar en este momento un mensaje firme a las autoridades israelies; un claro 

mensaje que exprese la indignaci6n de la comunidad internacional por su politica y 

prácticas insensibles en los territorio8 árabes ocupados. El Consejo debiera 

exigir un fin inmediato de los actos de terrorismo de Estado. No seámos 

espectadores, mientras el pueblo palestino sufre bajo el reino de terror israeli. 

E6te Consejo deberi tomar las medidas necesarias para garantizar que la justicia 

reemplace a loe cafioner ísraelfes en los territorios ocupados. 

El PBBSIDBNTB (interpretación del rueo)r Agradezco al reprerentante de 

Zambia por las amables palabras qw ha dirigido a raí pair y  a mi persona. 

El siguiente orador es el representrnte de Viet Nam, a quien invito 8 toswtr 

rsknto a le abw d51 ti!mwrjo p a foornrulat BU báalarwL6n. 
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Sra. NGUYEN BINH THANK. (Viet Nam) (interpretación del inglés) : 

Sr. Presidente: Para comenzar. deseo felicitarlo, en nombre de la delegacibn 

vietnamita, por haber asumido la Presidencia del Con: -jo de Seguridad durante el 

RIED de diciembre. Estamos convencidos de que su amplia experiencia personal en los 

asuntos internacionales, asi como la dedicación del pueblo y el Gobierno de la 

unión Soviética a la causa del pueblo palestino y de la paz y la seguridad 

internacionales, ayudaran por Cierto a conducir nuestras delileracfones a buen 

puerto. 

Tambiin deseo expresar la gratitud de mi delegación al Embajador Kikuchi, del 

Jap¿n, por la manera ejemplar en que presidió las labores del Consejo el mes pasado. 

En los últimos dias hemos sido testigos de un grave empeoramiento de la 

situación en los territorios irabes y palestinos ocupados. Cientos de palestinos y 

irabes h¿n sido asesinados o heridos1 se ha perseguido a jóvenes indefensos y se ha 

disparado contra elloo en las callest se ha masacrado a ninos inocentes en sus 

escuelas1 re h arrastrado a heridos fuera de sus canas de 108 hospitales. Pero 

esto no es todo lo que ocurre en los territorios ocupados. 

La gravedad de la situacibn fue planteada claramente al Consejo por el 

Embajador Temí, da la OLP, y por el Embajabor Garré , Preridente del Coriti pera e1 

ejercicio de los derechos inalienables del pueblo palmtino, así como por awhor 

otrc# oradores que hioiercm uso da la palabra antes qu8 y& Y ay%r el 

raprtfsesW&a %e h ClE@ rtrrfststrb nueva iafemadn. Ho pu& prapcraionsr un 

Lwnr>rm ds alar0 %e le rteuasih, Sin áslbarga, las gdertfnes y  lo6 Itafm5 

eiqcen eubreLlwan%a sufridea bndaaib2ss a nbdftb que lar fuetoas de acugsai& 

ietacli~s anttin6an con suc1 cc benes horrsn&srr e inhumanos. 

#iw qu¿ radn tieden que soportar tales satos be bruthlicbd esas persunas 
irmaentes 0 índefensasî El Bnioa atotSv0 es 8u aspiracftSf3 a vivir como cualquier 

otro ser humano en su pmpia tierra libre. Su único geo* ha si%0 Btaorrtrar una 

ves ds su optmiatón al sgresor y  ~nerre a la ocupscih Ilegal Be tau patria, 

&l historial de crkener de Israel no eeI ciertanrente, nada nuevo. Los 

awnteciaientos actuelesi nos remrrdan las matantas de Ssbra y fihatilat y este es 

tambíbn el historial verdadero de sus 20 afkw de ocupaci6n de la tierra ira& y 

palestina. Los actos de barbarie cometidos por la Sudófrica racista en Soweto 

encuentran su equivalente aquí, en Gaza y en la Ribera Occidental, 
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Durante mucho tielnpo el Consejo de Seguridad no ha podido tomar medidas 

concretas y decisivas porque quienes apeyan a Israel se lo han impedido. Han sido 

estas mismaa fuerzas las que, por medio de su alianza estratbica, proveyeron a 

Israel de todo el apoyo y la ayuda posibles. Todo esto ha permitido que Israel 

contimara aplicando au política inhumana y agresiva , a pesar de la voluntad de la 

comunidad internacional. 

Esta vez, por tãnto, el Consejo de Seguridad debe enfrentarse a este desafío 

con la respuesta debida. Esta vez el Consejo de Seguridad no puede permanecer en 

silencio ni indiferente ante la situaci&n actual. Debe estar a la altura de su 

rerponsabilidad noble, toaando medidas efectivas para mantener la paz y la 

seguridad internacionales, pura detener las IMIKHJ sangrientas de los criminales y 

para defender al pueblo oprimido e indefenso. Ds otra manera será cuestionada la 

credibilidad de este brgano mgno. Cualquier demoetraci&n de pasividad o de falta 

de decir& s%ri un nuevo mewaje d% aliento para los agresores ísra&lies. 

El Consejo de S%gurid%d deberfa aprobar sin demora, entre otras medidas 

eficaces, la impoeici6n contra Xrrael de lar 8anciones previstas en el Capitulo VII 

de la Carta. Exhortanon a todos aquellor que tienen una actitud negativa a este 

respecto a que reoonsídecen IIU pcsfci¿n y atiendan lar exigencias d% la comunidad 

intemtcian%l. Apoycoor %l ltaawríente d%t Uovimfento de lo8 Pafws E?o Alineados 

pma copts el Gañacrgo de ~rí&ed ende ts~ ocmiefkhr ftme~f~Mofa que uulore la 

situuctQn* Wcm tcmurse @dea iuu meUí&* pasíbleu peta lograr la rstircrlle total 

e LncoAdioLenal Ua luu fueraas trtwlfe8 84 ?s&3s lus tcsrritorior palestinas, asi 

acmm ds otro% t%rritori%% bratxm, y para gmmr fin 4% inm$iato a 10% crímenes de 

Israel. 

Et objetivo ditimo Sb gobrb alcansarse tsediante una saíueión ju~lta, general 

y duradera d%L oonfltõto %n el Oriente odia, cuyo nQleo lo ocmetituye el 

problerr paleatino, y mediante el ej%rcfuio por %l pueblo pal%stfno 89 su9 

derechos ínalienabl%s en su patria indegandiente. En este sentido, y a la luz de 

la eitU4Kdn C1Ctua1, 8% mh iutgmrativo que nunca apoyar 1% uonvacacibn inmediata 

de la conf%retwia internacional de paz sobru el Oriente uedio, con la intervención 

de todas las purtes interesadas, inclueive la OLP, en pie de igualdad, de acuerdo 

con la resoluci¿n 38/58 C de la Asamblea Generel. El Consejo dc Seguridad tiene 
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en esto una responsabilidad primordial ydebe dar impulso a loa preparativos para 

oelebrar esta aonferencia, que es la clave de la solución del problema. Hasta 

ahora, el úniao obetkulo importante a este proceso lo ha constituido la actitud 

negativa de Israel y quienes le apoyan, por lo que deben hacerse esfuerzos 

internacionales concertados para lograr dicho objetivo. 

ni delegación brinda el apoyo constante y pleno del Gobierno y el pueblo de 

Viet Nam a la lucha justa del pueblo palestino bajo el liderazgo de su único y 

legitimo representante, la OLP. 

Pese a sus 20 alks de acupaci¿n brutal e intentos desesperados de anexión, 

Israel no puede apagar la llars de la independencia nacional ni el heroism del 

pueblo palestino. Por el contrario, la lucha firme de ese pueblo ha crecido en 

alcance com en poderío, tal com lo demuestran los recientes levantamientos 

espontánsos y extendidos que tuvieron lugar en todos los territorios haber 

ocupados. Psdiros al Consejo de Seguridad que actúe r/pidamente en apoyo de eae 

pueblo en lucha. Lstams convencidos de que el pueblo palestino alcansari 

sagurmnte 18 victoria finel. 
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Sr. OUDOVRNKO (República Scclalista Soviética de Ucrania) (interpretación 

del tuso) t Sr. Presidente: Ante todo, permítame darle la bienvenida a la 

Presidencia del Consejo de Seguridad durante el presente mes. Su qran experiencia 

diplomática, su profundo conocimiento , su autoridad eminente y el respeto de que 

usted disfruta merecidamente entre las delegaciones ante las Naciones Unidas sin 

duda le permitirán cumplir sus funciones de Presidente del Consejo de la mejor 

forma posible. Estamos convencidos de que bajo su direccián el Consejo de 

Seguridad, en este último mes del ano, podrá aprobar una resolución que ayude a 

mejorar la situacih critica que prevalece actualmente en los territorios irabes 

ocupados. 

También quisiera rendir homenaje a su predecesor en la Presidencia, el 

Representante Permanente del Japón, Embajador Kikuchi, quien dirigid los trabajos 

del Consejo con tanto ¿xito durante el mes pasado. 

Ha transcurrido poco tiempo desde que la Asamblea General examinara a fondo 

loa diversos arpectos de la cuestfh de Palestina y de la situación en el Oriente 

nedio. Estos asuntos fueron tmbibn centro de la atención de la comunidad 

internacional cuando celebramos el Dfa Internacional de la Solidaridad con el 

Pueblo Palestino. La mayoría abrumedora de twíenes intervinierorr en esa8 

aportunidfa86 eedenaroI) la6 prbtioas agrenivss y exptsnsíunist6s de Iclta51 en el 

orienta na8fs. m ratai&& side testigos de un erwlmte e 8 fscl 

QstecWs in8ltenables da1 pu&&43 pU6eottm, trralueive %bl dere& 8 la libre 

ddetrfnwíbnr y det ceacma tlafento de la Oqmtaach6n de LfberscrtQn de Palestina 

WLW 6886 brtíeg y leqithmo representante del pueblo palestino. %Wo ello ha 

quedado refleja& en Iw resofwbrkes qprab&as por fa A68mblea Gerkesal. Por 

ihin& en el ectual Qerfsdk, de sesíana de la AsaMlea General herace e8uuchatio 

un llaswniento aún & enhgtus a la aonvaaact¿n pronta de una aonferencia 

fntrtnacfcmal sobre el Otientr Medio, con los auspicios de nueetta Organftaofch. 

Ran traneeufridc apenas tres semanas, y ya 106 mediosl de Lnforaacibn a 

las maas 43 tt31P Cl mmdo ganen une vez AJo en nuestro cofwdmiento informes 

@cerca de los tthgicool aconteciafentoo qté ocurren en loe territorios kabes 

ocupados. No es un secreto para nadie que en las tierras grabes ocupadas en 1967 

ahora reinan el terror bruto, la represion y ra persecuci6n. Junto con el pillaje 
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de las tierras ooupadas y los cambios ilegales de la condici¿n juridica, la 

estructura demogrAfica y de carácter histbrioo de esas tierras, Israel, la Potencia 

ocupante, estA llevando a cabo en forma sistemAtica una polftica de “mano de 

hierro” , como quedó demostrado claramente en el informe del ComitA para el 

ejercicio de los E*rechos inalienables del pueblo palestino cuando habla det 
. ..* un esfuerzo por reprimir el sentimiento popular y las actividades de 

oposicibn a la ocupaci¿n y de apoyo a la OLP. En repetidas ocasiones tropas 

israelies enfrentaron con la fuerza amada manifestaciones y protestas que se 

propagaron por todos los territorios: (A/42/35, pbrr. 22) 

Numerosos heohos prewntados en la actual reunibn del Consejo de Seguridad han 

demostrado en forma vfvida que Israel, la Potencia ocupante, ha violado 

flagrantemnte las dísposiciones pertinentes del derecho humanitario internacional, 

la Carta de las Naciones Unidas y las dísposicíones del Cuarto Convenio de Ginebra 

de 1949 relativo a la proteccih de personar cfviles en tiempo de gtx-sra. 

Naturalaente, el ocupante no oonsidera la violencia y el terror bruto mmo un 

fin en sf misno, l ina cm un dio para hacer l rrodíllar a los palestinos y anexar 

sus tier re8. Asi lo indican las dsclaraciones oficíales y los hschos reales de las 

autoridades fsreelies. Sabemos, por ejemplo, que en la actualidad en el escenario 

polftico fscaelf psrsona8 w>10 el Sr. Kah8m hacen declaracLanes que combinan el 

f&nrtim reffgíom aon el racismo abierto contrcr tu8 pslertinas y otros itabes. 

bou meeta g?Mw& k eeluu* de ta uueaCf6n grlutfms es la rne%fúN iwtsrtane1 ae 

lua tertitwtoc umpadtw 

Lt4QmMtíúnqQenusQa ehata es ha una Praaot&n del eu8&0 palftitza 

general que se he dmrrrollsda reukntesmte en 01 Oriente #Sedfa. 111 imponer su 

#iktd$ en Icw tertfteriem oaupebs, Israel eatd ueutpm0o UM ves do tfertas %ef 

tfb5nu, cusw tsama8 sebtda por medí42 de laõ egencfiar de noticias en las 48 últtnes 

horrs. 

L8 sttuwiBn existente en el Orlente Meti& es suutamnte diffefl, 4xmie 10 

sellalnn ka aon~lueianes del Seuretsrfo General an su infornm de 13 de noviembre 

de 1997 (l/l9249). Como hearss dicho, esto ss ve cxwrcbarado tsrbfAn sn estas 

reuniones del Consejo da Seguridad sobre la oituaaí&n en los territorios Arabee 

oc%paaos . 
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En el curso de los debates celebrados en el actual periodo de sesiones de la 

Asamblea General muchas delegaciones se han referido a la cuesti6n de Palestina y a 

la necesidad de que se la resuelva rdpidamente La forma en que la comunidad 

internacional puede resolver esa cuesti6n es sumamente clara. Esa solución debe 

basarse en el concepto global formulado en las Naciones Unidas a trav&s de 

esfuerzos conjuntos de todos los Estados Miembros para establecer una paz amplia, 

justa y duradera en el Oriente Medio. Tal como se refleja en las decisiones y 

resoluciones adoptadas por la Asamblea General y el Consejo de Seguridad, ese 

Concepto es que la cuestión de Palestina es el meollo del conflicto en el Oriente 

Medio y  que su r,oluci¿n justa ab10 podri lograrse mediante esfuerzos colectivos de 

todas las partes interesadas. Tal soluci6n incluiria el retiro total de las tropas 

ieraeliee de todos los territorioa irabes ocupados on 1967, el goce por el pueblo 

árabe de Palestina de sus derechos nacionales inalienables, incluido el derecho de 

libre determinación y de creaci&n de su propio tatado independiente y, por Último, 
el reconociaíento del demuho de todos los Estados del Oriente Mclfo l vivir en paz 

y segur idad. 

En vista del enpwtamíento de la sítuaci&n en la región, la ccnvuuací&n de una 

conferencia internacional sobre el Oriente Uedio es cada vez mis esencial. En la 
actualidad no hay otrr opohh a la celebtaccfón de esa ucmferemcia. Por ello ea 

imrtante que dejew~# de hablar y pmwaos a los h«rhoa edoptamdu adidas prjctiaas 

Bara p%mu% e%u uoaatenufa, uuuunuundu, por ejdNQ&u, uun luu 

prsfrcr StW íUU adwwdau en el Cunsejo d8 Seguridad. 

L0 &leqmi&n de ta de W4mnis -asa Ia e8peratwa &e cyr el cãA#je ¿19 

Regutidad adaptatb tedar fao fmMas meusrarbas para pmier eeta a les auto0 urucfeS 

de Xsraeí en la Paja 4% GlsM y am la Ríbeta Quufdental del ris YotdAn. ExhortaSos 

urgentcwPsrnte 8 ~.CMB iniwhrua Bel Consejo de Isgurídbd a que hagan tcdo lo posible 

pura restablecer la ps y la justíafa an el Oriente Ile8fo. 

El PIQMI finterpretaei6n del ruso) t Agradereo al representante de 

le República Socialista Ouvi&iaa de Ucrania las amables palabras que dJrigi6 a rai 

persona, 

El siguiente ora&or es el representante de Marruecos, 8 quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaracibn. 
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Ante todo, permitame extenderle las felicitaciones de la delegacián de Marruecos 

poc owpar urted la Presidenoía del Conaejo de Seguridad durante este -8. Eatama 

oonvencidoa de gue sus cualidades husmas y profesionales oontribuirh al Éxito de 

las laborea del Consejo. 
Asiriaro, guiaibramoa expresar nuestro agradecimiento a su predecesor, el 

Representante Permanente del Japdn, Embajador Kikuchi, quien dirigió loa trabajos 

del Conaejo oon gran cmpetencia. 

Por último, guiaiirrnoa dar lar gracias a todos loa miembros del Consejo por 

hakrnoa petrítido participar en este debate sobre una cueatib, de importancia 

considerable para el Gobierno de Marruwoa, 8 saber, la situación en loa 

ter r itotioa irabea ocupados. 
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Los acontecimientos que se han producido en los territorio8 irabes ocupados en 

laa aemanas pasadas confirman una vez mas la urgencia de que haya una soluci¿n 

justa y  duradera al drama que vive el pueblo palestino desde hace caei 40 aflos. 

&Zuántas veces se han lanzado llamamientos en esta Sala para que se ponga fin 

al encadenamiento infernal de violencia y  repten& mediante la puesta en prdctica 

del plan de paz elaborado en Fez en 1981, avalado por toda la comunidad 

internacional? &udntas voces se han elevado para que se haga justicia a un pueblo 

que ha sido privado de los derechos rnb fundamentales de la persona humana y  de sue 

aspiraciones legitimas de dignidad y  de una vida nacional propia? Esta situación 

intolerable no ha hecho mella en la fe de generaciones de palestinos, en su 

decisión y  en su valor para hacer oir IU voz y  afirmar claramente sus 

reivindicaciones por los medio8 de que dirponen. 

La historia nos enmella que la represfbn ciega no puede ahogar erte llamado 

insistente a la justicia ni ocultar la8 trices del ael, o aea, la per8irtencia de 

una ocupaci&, el desprecio de lo8 principioe fundamentales de la Cart8 de lar 

#mcione8 Unid88 y  lar t-8 de poaicidn ininterrumpidas de nuertr8 Organización 

prr8 que 8e recoaozoan 108 derecho8 de todo8 108 pueblos de la regibn l tener una 

existencia nacional independiente incluido el derecho del pueblo palertino a 

conrtruir 8u propio trtado en 108 territorio8 bajo ocupecibn irraelf, entre ellos 

At Qudr hM%8tíf (Jecu8at/n). 

aaatenk~te k la paa y  ta mguti&d inmrnautoM.8r, tfem ta 6bfíg84afdnl em km 

gw itmra etapnr de hmer WUe t0 psf bt4 gura g&tantfrar la pmteaai¿n de ias 
psblaaío8es gaXesttrm8, aeegutende e8peafelamnte el respeta a lea mwentot, be 

Qfnebra de 1949 que i~fmn obtigm&ines gleoisar en slterie hnaanitaria a tclr 

l uturidede8 de aaupacíbn, En nagun&o lqwr, iulsti al Cíweje &e Seguridad velar 

porque na wetvan a probwtrw estor trigicros 8aufiteaimiekntOBe Fara ello, es 

imperativo y urgente reautfver el graaeso ae pase fementando la aelebraoi& de una 

oonferentsia interndwfcmal ett ta que participen totks laa parte8 n::eieme%as, 

inaluida la Organfzaoibn de LiberaaL¿n de Faleetfna (OLP), y  loe miembros 

permmtmte ad Consejo de 8egurfdad. 
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Sr. Slaoui, Marruecos 

El Reino de Marruecos no ha cesado de abogar en todos los foroa internacionalco 

en pro de esta conferencia de paz que es la única que podrá instaurar la 

convivencia pacifica entre loe pueblos de la regi6n y promover una cooperación 

enriquecedora y provechosa para todos. @o es éste, acaso, el único modo de 

restaurar una tradicián secular que hizo de esta tierra el crisol de las grandes 

religiones reveladas y la cuna de las civilizaciones mas florecientes de la 

historia de la humanidad? 

En este momento en que todos estamos impresionados por los dolorosos 

acontecimientos que los palestinos sufren en carne propia es conveniente que no 

cedamos ni a la desesperanza ni a los demonios del odio y la violencia. Por ello, 

mi pais se une a todos aquellos que han exhortado a que ae celebre sin demora la 

conferencia de paz para que el di61ogo prevalezca sobre el enfrentamiento y  el 

derecho y la jucticia MI haqan realidad. 

Mi delegación aprovecha ceta oportunidad para rendir homenaje a loe eafuerzor 

incanrablerr que no ha dejado de desplegar el Sacretacto General pata alentar el 

praueea de paz y acercar las cU#tfntr# po~icioner a fin de preparar el terreno para 

la celebración de la conferencia internacional. 

(intergõetaQibn del tus& t Clgrabercto al reprffaentante de 

Harruec-es las amables palabrera que tuvo pare conmigo. 

El pr&iRo okdor 8% el representante de la República ‘Demcdtíaa Althn\&nar. 

IA invito a tmar asiento a la Hesa del Consejo y a formlat 80 dec!laraai&n. 
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Sr. RUCKK (República Democrdtica Alemana) (intetpretaci¿n del inglbs) t 

S6aaw permitido, compallero Embajador Belonogor, que en naapbre de mi delegación 10 

felicite por haber asumido la8 funoioueo de Presidente del Consejo de Seguridad 

durante este mes de diaiembre. Estoy seguro de que como representante de la Unión 

Sovi&ica - un pais con quien el nio tiene relacionea eatrechas y itaternales - 

usted hard gala de todoa BUS donee diploxátioos y de toda un energía para llevar a 
un fin feliz las laboren de este augusto brgano. 

Quiero expreear taxbiin nuestro d8 alto aprecio y reconociriento a los 

esfueraos desplegado8 por la Uni6n Sovi/tica para el logro del Tratado 8obre la 

eliminación de loa ririler de corto y Wiano alcance y expresar nuertra gratitud a 

usted y al repressntante de loe Ertados Unidoo. La ooncertaci&n de ese Tratrrdo eL) 

un estimulo y  un mandato para toda8 la8 fuerza8 amante8 de la par de promover eete 

proceem de de8arme genuino que 8e ha iniciado y que ser6 irreversible. 

Al mimo tierpo, la delegaci6n de la República Democritica Alem8n8 desea 

felicitar al repre#ontante del Jlpón, Knb8jedot Kikuchi, po& la labor tan eXito8a 

que llevara a cabo CQO Prerídmte del Ccneejc de Segurided durante el ae8 de 

noviembre. 

Peraitam8 agradroorle l u8ted y  a todo8 lo8 n irbros del Canrajo el. hktu 

dado esta oportunibad de explioar la poríai¿h de xi p8fr 8$x* el tan8 que 88tamO8 

8XuiMndo. 
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Nuevamente el Consejo de Seguridad debe considerar la exacerbación de la 

situación en los territorios irabes ocupados. En sus declaraciones el representante 

de la Organización de Liberaci6n de Palestina (OLP) ha puesto de manifiesto 

claramente el telón de fondo y la dimensión de los nuevos actos de terror. Tales 

actos, de los gue han sido victimas ninos y j6venes , constituyen en realidad otra 

expresión de la creciente política de agresión y de ocupacián israelies. 

La República Democrdtica Alemana condena resueltamente eaa politica, destinada a 

intimidar al pueblo palestino y a arrasar su legitima lucha de liberaci¿n. 

Reiteradamente se ha senalado en este foro gue precisamente esa política 

constituye el obsticulo principal para una soluci¿n amplia, justa y duradera del 

conflicto del Oriente Medio, cuyo meollo es la cuestión de Palestina. Con 

menosprecio de las numerosas decisiones de las Nacionee Unidas, esa politica niega 

al pueblo palestino sus derechos inalienables , sobre todo el derecho a la crcaci6n 

de su propio Estado. fas últimos acontecimientos en la Faja de Gaza y  en otras 

parte6 de 105 territorios ocupados son congruentes con el dtodo sgresivo de 

expulsión del pueblo paleetino de su tierra y de sua propiedsder, con el nito& del 

robo de sus tierras y del pillaje económico, asi como con ataques contra las 

inrtitucioneo uomunalee del sfrtems educativo palestino, y contra le culturd 

naotunal palestina. A tcav68 4% eas pnlitiua pmveestbm, lar afrautos danfnantsr 

Istacblfes tratm de ffag~iffeõ 8u voluntad a utfu~ lmadus y 8 lus pusblsr ¿rdmh 

LS htdudubk Que en BuMtu a 1s SpLicsscién de asa g#lkiu~ xórm1 $81 sgqlo 
irrestrfutu de b grbncripal Putanota fstpetrí&tirts. 

midi puede Mgar que lsr piéutiuas írras2ias de oc~ien &$tavwi sén rabr fa 

ya atplueivo ~itu%#íén en la regi6n de3 Otiente Medio, So ct&o w  dfftgen QOrttrQ 

êfversus esfuersw be lu5 Estadu% para resolver el pmblma del oriente Hedio, rtna 

que tmbién tienen egeatos negativos aobre la ecitsbflidad y la seguridad en otra8 

rwioner. En uunmcuencis, w terna asda dfr la86 iropetativo que se aumenten loe 

eefuersos ool65etfvea paro lograt uns pss s lia, justa y durrdeta paro tobsa 106 

EatrrBss y pueblos en el Oriente Midio, incluida el pueblo pa&?stino. El requieitu 
para todo e%to es la retirada total e incondicional de las trupss iereelfea de 

tudos los territorios irabes ocupsdos desde 1967, el ejercicio de los derechos 

legftimoe del pueblo Jrabe de Palestina, incluido su deteuho a la libre 

deterninacibn y a la creacibn de su propio Estado independiente, srl como el gme 

Pr parte de todos los Estados de la regí& de una existencia y un desarrollo 

indepen4 íentes. 
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Sr. Hucke, Repdblfca 
Democrbtica Alemana 

Partiendo de esta posicibn de principios, la República Demccrkica Alemana 

propugna categóricamente la convocacibn de una conferencia internacional sobre el 

Oriente Medio, oon la participac& de todas las partes interesadas, incluyendo la 

OLP COIK) el único representante legitimo del pueblo palestino, en un pie de 

igualdad. Debido a los problemas multifacéticos e fnterrelacionados en la regih, 

tal conferencia es el medio más adecuado para resolver el conflicto, y debiera 

convocarse sin mayor demora, de conformidad con “la resolución 38/58 C de Pa 

Asamblea General, asf como otras disposiciones pertinentes. La preparscián de un 

mecanismo de negociach dirigido por el Consejo de Seguridad podria acelerar tal 

proceso. 

La posici6n de la República Demccritica Alemana no esti sometida a 

fluctuaciones ticticas, sino que surge de la necesidad de solucionar los conflictos 

existentes exclusivamente por medios pacificos, contribuyendo asi al 

fortalecimiento de la paz y la seguridad internacionales. En consecuencia, est6 

plenanunte acorde con los propómítos y principioa de la Carta de las Wacioner 

Unidas y con los deoeor y los anhelos de la abrumadora ruyoria de los Lstador. 

La República Demcorática Alemana reafirma ante este foro que continuar4 

brindando su 8olidaridad y su apoyo al pueblo palestino y a los Estado8 iraks. 

Apayams la lucha &l pueblo palestino y de su único representante legitimo, la 

OSP, en pro de & indo~ndenaír, la nauionalidad, la par y el progtam rooial. 

osa $8 aptitm a t5da8 588 andíds~ d8rtinad&a 8% fortabrriwle de Ia 

unidad y d8 L oohaidn d8 la oto y de Saa SnCe&s /rab# m pm ãs ufta uulwibr 

pdf íua en el bttente Medio. Pt pwhl42 paLartfnf, pw3o ecmftclr í+mlmenke en el 

fututo en la bttoa Dew?dtíua AlelMfia. 

(dnterpretaef&n del ruso)t Agpradewo al tegtenentante de 

la Rep6bliaa Dttwcurátfaa Alwrww fsr amables palabras que me ha dirigido. 

&-tBUGI fftalfa) [interpretact6n del fng16af t Seflor Prestdentet 

Constituye un plsuer aprxwechar esta oportunidad para expresarle loe mejores deseor 

de mi delegacibn y míos personales al ejercer su pair ta Presidencia del Consejo de 

Seguridad durante este mes. Has conrfderatnor en manos de un colega hebil, muy 

actfvo y dflfgente, que representa a una nacf&ì con una gran historia poseedora de 

una antigua sabfdur ia. La delegac& italiana 1e proporcfonará toda la cooperacibn 

que usted pueda requerir. 
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Sr. Bucci, Italia 

Asimismo, hago llegar nuestro reconocimiento y gratitud a la delegacibn 

japonesa por la excelente Presidencia del Embajador Kikuchi durante el mes pasado. 

Con respecto al tema del orden del dfa que el Consejo de Seguridad examina 

hoy, es decir, los incidentes que han tenido lugar en dfas reciente5 en 105 

KeKKitOriOs ocupados, resulta frusttante observar que esta no es la primeta vez que 

el Consejo debe tratar estos enfrentamientos entre palestinos e israelíes. No es 

la primata vesI y no ser8 la últims si las partes interesadas y la comunidad 

internacional no son capaces de ofrecer soluciones validas. 

LOS acontecimientos ocurridos no 8on sino la consecuencia natural y muy 

predecible de una situación que la Potencia ocupante y aquello5 que llevan adelante 

la ocupacíbn han implantado de manera conjunta en determinadas zonas restringidas. 

En ciertas sonata - me refiero, por ejemplo, a la Faja de Gasa, donde cientoa de 

miles de palestinos se apilan junto con las fuerzas de acupacibn - la sítuací6n 

et510 puede ser explosiva. En consecuencia, no resulta sorprendente que 100 

incidentes que puedan ocurrir en un lugar tíendan a difundirse hacís otros. 

En otra6 palabras, se ha plantea& en los territorios ocupsdo8 una rituacibn que9 

despubs de 20 afbs, lamentablemente termina por crear runitertaoiones de violencia. 

Condenamos la prictica de la violencia , en cualquier lado que se origine. 

La condenamos aón Ids categbrícamente mando provierw de unidader del ejircito 

regular, esto es? cuando surge de brdenes de un gobierno aonrtituido. 

Tales au5ntsuimierWis han tenido lugar en smus que et Consejo de Sagurtded 

considera, Q totkts sus efwtasl aam territorio txatpdo. Bn aormmtewfar lar 

disgosioiones del Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la protacwibn de ti 

aíviles en tiempo de guerra son plenamente spliaáblee. Es verdad que el Cmwenio 

de Ginebra reomwe igualmente algunas pr%rrogativas de la ?otenuia octupante, psro 

tambiin sabemos, porque nos Io ha enseKa& la hietoria, que hay muchas fomas d@ 

ejercer la autoridad. 
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Sr. Bucci, Italia 

El Representante Permanente de Israel nos ha explicado que los disturbios son 

promc-idos por le OLP. Israel utiliza esta premisa como justifioaci6n para 

rechazar a la OLP como posible interlocutor diplanático. Y asf se cierra el 

circuito: el diálogo no tiene lugar debido a la falta de interlocutores aceptables 

para las negocia0 iones. De esta manera la fueraa prevalece sobre la diplomacia. 

En esos territorios no hay una paz verdadera , sino una mera tregua entre un 

episodio de violencia y el siguiente. Es el pueblo el gua sufre la situaoibn 

porque no tiene ninguna alternativa real y su paciencia es llevada al limite. NO 

es necesario ser muy clarividente para advertir que sobre esta base la solucion de 

la crisis en el Oriente Medio, y en particular la solución del problema palestino, 

que es el núcleo de esa crísis, por cierto no lograr6 mucho progr,-so. 

Ya 68 hora de que el Consejo encare los verdaderos motivo6 de esta tragedia, 

en la cual, por una parte, se ha desarraigado a un pueblo de su tierra, e incluro 

de su historia y, por otra, los limites geogrificos de la legitimidad del Estado de 

Israel siguen sin ser resueltos, 

Consecuente oon sus scciones en el pasado, el Consejo de Seguridad tiene el 

deber de contribuir a encontrar una solucíbn, incluyendo, si fuer8 posible - uaw 

se hs mencionado en este debate - la ptolaoci6n de una conferencia internacional. 

Sin esto no nos @elsos hacer mayores ilusiones} a la larga, el extremismo 

prrv+ieuerl en ssbm lsdor. 

Wtsrmia) fínterptets&& dri Ccanda) 8 Sr. Presi&nter %IP 

grimr lugat, &8m haaarlc llagar &clr feiiattaaiuras da mi &6~f&, y ti0 aiaU 

prtqLsr, a wtgd, Represantanta Parimwwnta ib t utit&n Sovf&tiua, p5r ofsupsl Ir 

Rreoidenuia del Gonsefe de lagurídad. Hf de1i4gaurbn y yu mismu, tensarer #elia 

erorwwtmianto de sus aualidaéee profsstonalea y husuinss, puss s&beaws quer bsjo nu 

dfrewiQR, nuestro Consejs ya ha trabejado y mguird trabajan& en e%aelentes 

t3ortdis!iunes. 

Quiero aprovechar esta -así& para pedir a la delegwi$n japonesa que 

transwits al SWbajador Aikuchi le gratiixni de mi delegsci6n por 1s forma fzm 

ecmpetente oomo dirigió nuestras labores durante el passdo mee de noviembre. 
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Sr. Blanc, Francia 

El Gobierno ftanc& observa con la ds profundad inquietud la cadena de nuevo8 

actos de violencia en la Ribera Occidental y Gaza. Estos trdgicos acontecimientos 

han causado una ves más numeroeas &rdidas de vidas humanas y muchos heridos, 

especialmente entre la población de los territorios ocupados y los campamentos de 

refugiados. 

El 14 de diciembre el Gobierno francb expresó su m&s profunda preocupaci¿n y 

pidió a Israel que respetara los Convenios de Ginebra del 12 de agosto de 1949. El 

16 de diciembre el portavoz del Gobierno francds recordó que esos acontecimientos 

no hacían ds que afirmar el convencimiento de Francia de que el diálogo y la 

negociacibn eran nds necesarios que nunca. 

En efecto por sentirse profundamente alarmada por el empeoramiento de la 

situación y la multiplicación de los enfrentamientos , Francia desaprueba este ciclo 

de violencia e insiste en que Israel debe cumplir con la responsabilidad que le 

incumbe en virtud del derecho internacional. Iaracl eo la Potencia ocupante y debe 

garantiaar que se respete el Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la proteccidn de 

personas civiles en tiempo de guerra, de 12 de agosto de 1949, es decir, deba 

garantizar la protección y la seguridad de las poblaciones de 10s territorios 

ocupados. lhotro Consejo tiene el deber de recordar a Israel las obligaciones que 

le incumben en &s territorios que siguen somtidos a un r¿gímm de oaupsaibn. 

&gtceaeWN a9lwrrlas mm tasauwml~ (Is la Bi- & taa &itizuuti 

que ZIO se afasta ni a bsr ni a & jusriata, hpdwte de la6 mdíbu9 que 

am Israeb apli 4pídarnante a fin de que ae rsspeken lua bnosníus da Oinebzs, 

las t&ulancrs ttnídas &km astuar aun el fin 6%~ lagrat un arregla globid qw aree 
aondíaíwe de pat duraderas y justas. Actuatscnte imfsts un gran mmsenso a í?avar 

ds la ocwtvwaoí& de UM croftfetencfa internacional de pa% aen la partfotpacíb de 

tadas lar grttes tnteceWlaf3 y de 166 ríembrar, garnutkwítes del cL!mwjo de 

kisgurfdad. Francia descte el conisnaa ha brindado su apoyo a este prey6etch que 1s 

parece la a&mibn 1148 realista prra el logro de una soluoi& del conflicto. cctn 

re6peeto a este proyeotot bace un llamamiento a los mfembros del Cmsejo y 4% la 

comunidad internacional pera que se swilicen en el momento en que m&e que nunca se 

impone la urgencia de lograr una solución. 

El PRIIBI~~ (interpretac& del ruso)o Agradezco al representante de 

Francia las amables palabras que me ha dirigido. 

El orador siguiente es el representante del Afganistán, a quien invito a tomar 

asiento a la meea da1 Consejo y a formular su declaraci6n. 
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Sr. DOST (Afganistán) (interpretación del ingl6s) t Sr. Presidentet 

Para comenzar, deseo aprovechar esta oc,sión para hacerle llegar las más sinceras 

felicitaciones de mi delegación por ocupar la Presidencia del Consejo de Seguridad 

durante el mes de diciembre. Usted representa a un gran psis, con el Cual la 

República del Afganistan mantiene una relación cordial y singular. Estamos 

convencidos de que bajo su atinada dirección como diplomdtico experimentado y con 

su vasta experiencia las labores del Consejo durante este mes se verdn coronadas 

por el Bxito. 

Durante estos Últimos dias la situaci6n potencialmente explosiva en los 

territorios palestinos y otros territorios árabes ocupados se ha deteriorado más 

aún, lo que constituye una grave amenaza a la seguridad en toda la regi6n del 

Oriente Hedio. Esta grave situación es la consecuencia directa de ios brutalos 

actor de represión perpetradoa por lar aut.oridades de ccupaci6n oionistaa contra el 

pueblo palertino y otro8 pueblo* /rabea indefensos que viven bajo la politica de 

*puRo de hierro” de los dirigente8 israelíea. Como figura en los coewnícados de 

prenrr de los medios ínternsoionefer de difurfón, durante loa Último8 dias Urael 

ha recurrido a la utflimci¿n de tanques y otros tipor de armaa pesadas contra 

manifestcrntes palestincm indefenms, matando e hiriendo a docenas de per8oMe~ 

ínaluido un nf6o de ntrev6 rfk+r. Eiator inn6c6mrfar, 4140torb de brftttlidab n6 
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Sr. Dost, Afganistán 

En tkminos generales, esta lista incluye actos tales CORIO el castigo 

colectivo, la demolición de hogares sobre las cabezas mismas de sus habitantes, la 

expulsión forzoea de los habitantes de tierras confiscadas para establecer 

asentamientos israelíes ilegales, la expropiaci6n de propiedades, los ataques a 

manifestantes indefensos que mueren o son lesionados en la refriega y el desden 

absoluto por los derechos fundamentales de los palestinos y de otros pueblos 

irabea. A esa lista han de afiadirre las matanzas de Deir Yassin, Kafr Kasim, Sabra 

y Shatila, las cuales aún se mantienen frescas en la memoria de la naci6n palestina 

y de toda la humanidad. 

Hace pocos días la Asamblea General discutió la cuestión de Palestinh y la 

sftuación en el Oriente Medio. Las resoluciones aprobadas por la mayoría 
abrumadora de los Estados Miembros piden, entre otras cosas, el fin inmediato de 

las atrocidades israelies contra los palestinos y otros pueblos irabes que viven en 

los territorios ocupados. La respuesta de Israel a este llamruaiento legitimo de la 

comunidad internacional no ha sido el acatamiento sino rnie actoa de violehcia 

Contra 108 Qalastinoe y  loe deds habitantes irabas da las tierras aupadas, Serfa 

deplorable que la oanunfdad internacional dejara de condenar talen actor en loa 

t6rainoe rie firmes posibles. Sin embargo, el Consejo de Seguridad debe hacer ra681 

se aep%ta qua condehe y qu% wtúer qu% adopte las medidas necesarias para oblígar 

al 8glWOr fexeeli a auat8r las reaolwionar da1 Consejo de $qfuriQa¿ y de & 

La gtavrr eitueaibn crokual que impelba en Ids tímras gmlerrttnee y otirae tierras 

brabae 0auWas, gue d6 am0 tawítrrdo la phrdfda 843 vt&s y la agonla que equaja 

al pueh que vfw en mus terrftoríosr no tas II& que una de i&e dfmmei6nca 

tr&glâao de ía aueetfbn palscltina, que es el nreollo del problema del Oriente Medio 

y del a0nflíut.o ácaba-iaraelf. W se puede uonuebtr una paz justa, amplía y  

duradera en la regí6n del Oriente Hadio sin la restauracibn plena de los derechos 

inalienables del pueblo palestino, incluyendo su derecho a un Estado en su propia 
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Sr. Dost, Afganietafr 

tierra. La retirada incondicional y  total de las fuerzas de ccupación israelíes de 

otros territorio8 Arabes, incluyen& laa Alturas del OoíAn, la parte meridional del 

Libano y  JerusalAn, es otro requisito previo para la restauración de la paz y la 

estabilidad en el Oriente Medio. 

El mejor marco - 0 quid8 el hico - para una paz justa, amplia y duradera en 

el Oriente Medio hA sido esbozado ya por la coaunidad internacional en su 
llamamiento a que se convoque una conferencia internacional de paz sobre el Oriente 

Medio bajo los ~uspiofoe de lae Nacioner Unidas. Este ea un medio practico que no 

~610 ha rido apoyado por 1s Asamblea Qeneral rino tabiAn por el Movimiento de los 

Pafeea No Alineado& la Conferencia Islámica y la Liga de los E8tador Arabes. 

La cununidad internacional tambfin ha expresado sin ambages la necesidad de una 

plena participaci6n en la conferencia, en pie de fgualdad y con los niwr 

derechoa, de la Organfmcibn de Liberaci6n de Palestina (OLP], único y autbntíco 

repremntante del pueblo palertfno. Sin la plena particípacf¿h de la OLP la 

oonferonoía ínternacíoeal no tendrA mentído y comtituir/ un fracamo. 

Em lnentablr que Israel mea el hico que no aoepta la neceriddd de una 

conferencia internacional, ni ríquiere en princfpio, pom al conwneo general de la 

oomntdad íntwnaaional. Eltamo aonvenaidoa de que el Consejo de Segurídrb tiene 

la swpm~bílfdad 6 arttuu en lo que u refíere a laa teatmend&ciones del Ccmiti 

&?e+e et e$m!uíutQ, de sos des insUmmíu8 +aa pimu pakstino 2” ds insistir 

UNamtu antau a la 

r- 

Para cxmhafr, pwrftrserme reiterar el pleno apoyo y solfdarfdad que brhdan 

el pueblo y el Oobíerrm del MgmistAn a la luche leggitísai del hexofoo pueblo 

palestina bajo la dtreccf6n de su bnico representente legftffm, 1% Organiaaci6n de 

Liberación de Palestina IOLP). 
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El PRESIDFNTE (interpretacibn del ruso)8 Agradezco al representante del 

Afganistan las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el repreoentante de Checoslovaquia, a quien invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sr. ZAPVI’OCKY (Checoslovaquia) (interpretación del ingles) r 

Sr. Presidentea Ante todo, deseo expresarle nuestra satisfaccidn de verlo presidir 

el Consejo de Seguridad durante el mes de diciembre y queremos desearle mucho Éxito 

en este cargo de tanta responsabilidad. Apr &amos considerablemente su capacidad 

personal, sus conocimientos y su experiencia, que son conocidos de todos en las 

Naciones Unidas. Vemos en usted al representante de un psis fraterno que descansa 

su autoridad en la balanza del desarrollo de la cooperación internacional en 

interis del fortalecimiento de la paz y la seguridad de todos los paises. Una 

manifestacíbn tangible de tales esfuerzoa fue la 6ltíma Conferencia en la Cumbre 

entre la Uní&n mvíbtica y los tstados unidos. 

Aprovecho t8mbíh esta oportunidad para dírfgír palabras de rwonoaimiento al 

Representante Permanente del Japh por sua enooaiables l stuereos y por habr 

empleado toda su aapmihd en ara6 del 6xíto de la labor del Consejb de Seguridad 

tíuranta el tee8 & nootiro. 

t.4 eftuaoi&r en los territorios aeulpedae es my grave. Las protestar han 

alcanzado dimensiones asnsiffetabler, demootrsndo de manera inequívoca que el pueblo 

palestino nunca mprtsrd la ocupacf6n ísraid y la represfh brutal de los 

acupanter. btn embargo, Israel continúa fugando peligrosamente con fuego mediante 

asesfnatos, golpizas a manifestantes e incursiones que no perdonan ni a los 

hospítales. 
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Sr. Zdootock$, Checoslovaquia 

La situación confirma ‘lna ve2 m&s, con toda urgencia, que la westi6n de 

Palestina sigue siendo el núcleo del conflicto del Oriente Medio, a pesar de que 

algunas delegaciones intentan probar lo contrario, y que esa cuesti¿n requiere una 

solución impostergable. La causa principal de la situación actual es 1; continua 

oWpaCi¿n israeli de los territorios atabes de Ga2a, la Ribera Occidental, las 

Alturas de Golan, el sur del Líbano y tambidn Jerusaldn oriental. Israel ocup¿ 

estos territorios por la fuerza , los controla por la fuerza y una ve2 2160 utiliza 

la fuerza para hacer ilaposible la ooncrech de los derechos inalienables del 

pueblo palestino, sobre todo el derecho a la libre determinaci¿n, incluyendo el 

establecimiento de su propio Estado. 

La violencia perpetrada por los ocupantes israelies contra los palestinos 

tambf&n detm abrir los ojos de aquellos que tal vez pudieran creer que apoyando al 

invamr, tolerando su agresividad o buscando arreglos por separado con 61 podrfa 

ser posible lograr 1~ paz y la estabilidad en la regibn. co#, ae ha probado 6 10 

largo do decenios de ptiotícr, la vwdnd es lo contrarío. Toda8 las medidas 

toaradar hnsta ahora en este rentido solamente han llevado a un agravamiento de la 

sítusafbn. Rmocdmr bníaaunte la agresión contra el Libano en 1982 y la 

viol,sns&s y cep2esíomss aonrtmter oontrn la poblacibn de los territorios 

. m b, i?$ser%m%% pmtL%emrr Umente aonttrr fa repiestón 

Qw lau ts irtueffeu d% t3mQuaí6n 

uuo*eax y @mi& a%uffc~ ls tnoaríublltdud d% fM%rtõr Qe%tir6n sob?# lu 

de unu retiruda í~~ioi~l 48 fas ctapar irtautfsr CLe hs kcrt&xies 

desde 1967. Como 30 dejrnror en atare en iotmaa reiterada durante %st% 

gwfode tk serfor#r de la hswblaa Qsnerrt, ipeyaaõs g&namsnm 34s~ dertkdtm 

fncrlienables del pueblo pakstina Q 3; Ubre detetmfnwdbn y al estcrbleufmientm &B 

6U Qt%Qio E%t%¿% ti&Q%~f%?l~%. 

AI respwfo, deseo afear lar palabras de3 Brsofdente cte la ftep&b3faa 

&kuialfsta 6Zhetmmlov&ua, bDustlv Eu&, fnuluidaa en su mensclje al kssttlente 

del Ccmit¿ k?jeoutfvo de Za Organiamibn de tfberaafth de Padeõtina WW, 

Yneser Arafnt, con motivo del reciente afa rntemacbm~ de -tfdorfdsQ CM %l 

Puebla Pulestino# 

“Las nmfanee de la Repdblica Bocíslfeta Checoslovaca apoyan Za firme lucha 

Ifbraffa dutrnte d5csna5 de afkm por el pueb3o d% Palestina contra la opresf¿n 

fsrarlí y en pro de roe deretzhos inalienables naaionsler y humanos .., beeeo 

aoegurat3c que el pueblo de la Checorlovequin socialieta seguir.6 prestando 

g2eno agoya a úu lucha juste ..,* 
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La cueeti&n de Palestina constituye un problema internacional muy grave. En 

con8ecuenoia, la solucibn deba ser global, justa y duradera. Una soluci6n de e8e 

tipo puede enoontrarse en la propuesta para la convooaci&n, oon los auspicio8 de 

las Naciones Unidas, de una conferencia internacional de paz eobre el Oriente 

Medio, con intervenci¿n de todas las partes involucradas en el conflicto, 

incluyendo en un pie de igualdad a la OLP, como hico y legítimo representante del 

pueblo Palestino, y de loe cinco miembros permanentes del Consejo de Seguridad. En 

este sentido, deseo destacar que no es posible invaginar un llamamiento mds 

imperativo para eaa conferencia que la tragedia que vive diariamente el pueblo 

palestino. Por ello, enperamoe que los cinco miembros permanente6 del Consejo de 

Seguridad cumplan con total deciei6n el mandato que le han conferido las 

resoluciones pertinente8 de la Asamblea General , e inicien la labor del Comité 

Preparatorio pera la conferencia internacional de pa2 tire el Oriente Uedio. 

De conformidad con la Carta de laa Nacioner Unida*, el bnujo de Seguridad 

tiene una re8ponrabilidad prímrdial en @aterir de mantrninfento de la paz y 18 

seguridad ínternecíonalee. Por lo tanto, pen8uor que en la8 cirounrtancias 

actuales, que llevan l una myor íntenmificaci6n de la tiranter en la regih, es 

indfspeneabfe que el bnsejo & Segurtded atwpla 8~6 obligwfoner en virtud de la 

Carta. B8 nectemrio cxmde~~: & polft&aa y prieCi43at iwautfso, qu6 lfewan P ta 

ViulaoióR 84r lea derdma - y 2lsgaetsmu & h - d, pe.bswNM 

tnãd*rPrao, y itortmlef un nuevo 1mkRka a fsmef, gjesa que awka 

BI Kambtasfu tImemi & nfsitza O~mdsudri &be 

r un papel íi2pa;atmte en h i2gUmd& de las 2Wídm pest&n~d~ qae ha , 

ar 61 cCm#rjo al trapeutu. Al almm ttaupo, es namesatio pfmegutt tados 

10s W?uermor &J ias thutarurr tttllbrr tdtc#tW * legrar ta retfr~ inoarrdiufmal 

de laa fueraar irrwlfas de te&8 los territoriocr oaupcbQ81, dea& Ag67 y permftír la 

rtaetfaaaibn de lus t%mwehas tnaf$enabiam del pueblo gkrtieo, inufutbo eI 

estabímtlatsnto de eu $r,ropio Betado. Bolmente de eaa 5tafwa pudrb aloanrórce la 

par, la mgurd&d y la estabillt8ad para twS6s en esta regidn. 

El IDBBPPPT Iintergretaci&n del ruso) I Agradesao al repremmtante de 

Chevoolovaguia lar amablee palabras dirigidas a aai pafe y 8 SIS perscme. 

El plr6xlmo ardor ee el repref6entante de rotael. Lo invito a tomar asiento a 

la mesa del Consejo y a formular eu ffeclaración. 
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6r, (larael) (intetpretacíh del íngl6s) t Quieto refet irme al texto 

de un proyeato de resoluoibn que se dt8tribuyb oficiosamente anoahe. Iorael Be 

Opone a ese texto, pero dereo referirme en particulr a lo Siguiente: el texto del 

proyecto de temluaibn hace aao miro y no uondena en absoluto loo aoto de 

terrOri8uui cometido8 por la OLP en la regi6n en aueati¿n, inaluyendo el asesinato 

de ciudadanos judfoe e israoïier que la OLP reivindiaa en forma abierta. 

El texto del proyecto de reaolucih, en 10s~ pbrrafoa 1 y 2 de IU parte 

dhpoeitiva, atribuye toda la responrabilfdad a farael y l ¿lo condena a Israel. 

Quiero dwír que es totalmnte paraial. Prerumiblemente, el texto del proyecto de 

resolucih trata de ocuparae solámnte de lor terrítorior; en el riptimo pkrafo 

del ptehbulo pretende referirre al prwew de paz, y una vez ~$8 cita Únicamente 

la politica de Inrml, que rupuertamente impide la solución pacifica del conflicto. 

En manto a la roferencía al Cuarto Convenio de Ginebra que M hce en lor 

picafo 3 y 4 de la parte disporítiva , Israel, aunque no reconoce IU aplicación 

formal l loa territorioa, nada !ta hecho que viole lar dirpoafcionm de dicho 

bnwnio, en partíoular lar diupoaicíoner humanitarias, qw han sido l plícdar por 

Irrael #obro una hu & tacto 8 partir de 1967. Adsrrii, Isr8el h actuado para 

restableuer el orden público, obligach reconwide por en Conwnio, frente l loa 

oontínuoa lfaudor para fntenrffícar la violenafa y ha dteturbioe en le regí&n. 

Il texto deX proyeato de rewlu&n fm hace ninguna referenafa 0 llamaaienta al 

ejeraícío de wdereuibn son el objeto de rertableuer la par en la rona. 
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Sr, Bein, Israel 

El sexto pdrrafo del preámbulo y el pirrafo 6 de la parte dispositiva 

introducen un elemento que no tiene preaedentes en la aonsideraaibn de la cuestión 

por el Conseja de Seguridad; es decir, medidas en las que se incluye el 

nombramiento de un representante especial para que informe sobre *medidas 

necesarias para garantizar la seguridad y la protección de los civiles palestinos 

bajo ocupación israeli”. Eso serviría de estimulo para nuevas perturbaciones cano 

un medio de realzar politicamente la situación en forma violenta. 

Además, esto, se relaciona con cuestiones de seguridad que son de la exclusiva 

responsabilidad de Israel. Israel no va a aceptar interferencia alguna en ellas, y 

mucho menos someterlas a polémicas como las que hemos escuchado en este debate en 

el Consejo de Seguridad. 

Una verdadera solucí¿n no se conseguir4 con resoluciones tan unilaterales, 

sino únicamente dentro del marco de una solucibn politica, que puede alcanzarse 

mediante negociaciones directas, basadas en las resoluciones 242 (1967) y 

338 (1973) del Consejo de Seguridad. 

Sr. AWUKI (Congo) (interpretación del trancda) t Sr. Presídenter 

Aprovecho esta ocarfbn para felicitar a usted y par-. paner de manifiesto cdnto nos 

complwe poder trabajar en el Conrejo de Seguridad de les Wacíanee Unidas bajo su 

Presidencia durante este mee de díctembre. 

En ese conte%to, no puedo dejar de recordar clon autántica aatiefaccíbn yI de 

paso* saludar el reciente viaje llevado a cabo par un gran dirigente de la Unión 

Soviitica, el camarada Gorbachev, que K, vacilb en ir a Washington con el fin de 

firmar con el Presfdente Reagan el Trata& norteamericano-sovthico de 

doemantelamiento de loe misfles de alcance íntermedfo. Es esta una feliz 

fnfciativa que teactfvó la dfnámíca de la dietenribn, indíspenssble en las 

relaciones Este-Oeste. 

En nombre de mi delegación, quisiera igualmente rendfr un cálido homenaje a 

Su Excelencia el Embajador Kikuchi, del Japbn, Presidente saliente del Consejo y  

darle las gracias por la manera competente con que desempenó su mandato durante el 

pasado mes de noviembre. 
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St. Adouki, Congo 

Los actuales trbgicos acontecimientos ocurridos en los territorios palestinos 

y árabes acupados han sido expuestos de manera excelente ante el Consejo, de modo 

particular por el representante de la Organiaacibn de Liberación de Palestina, 

primero el viernes ll de diciembre, y, despub, ayer mibrcoles dfa 16, De igual 

manera, los medios de información de todos los países nos han dado a conocer 

convincentemente las dimensiones de esta rebel% contra el ocupante y contra la 

negación de los dereohos de las poblaciones de la Ribera Occidental y de la Faja de 

Gaza. La indignaci¿n del Consejo de Seguridad ho puede ser selectiva, sino que 

debe expresar una actitud de firme oposición a las violaciones de los derechos 

humanos. 

Los rigores de la persistente ocupaci&n, la represf¿n, la violencia 

generalizada contra los civiles y los niiks, que se oponen con piedras a los 

modernos arsenales mflitares de ocupacibn, han nutrido el movimiento de 

resistencia, en el que hay que destacar el mar de forklo cuyos afecta no podr¿n 

superarse debido a la tremenda miseria en que sigue viviendo el pueblo palestino. 

Por lo tanto, la Potencia ocupante ae veri sumergida, a menos que el Consejo de 

Seguridad, investido de sus responaabilidadea eaencialea, haga respetar en todo 

moabento los inatruaentos internacionales apropiados. 

La aituacibn en loa territorios haber ocupados, comprendido Jeruaalh, sigue 

ptaooupando al mundo desde larga dctcr. En el perfodo comprendido entre el 16 de 

junio de 1986 y  el 15 de junío de 1987, la auertibn ha sido objeta de al 

menos 30 comunicaciones o aolícftudea de convocacíhn del Consejo de Seguridad. 

El empeoramiento y  loa draarjttcos acontacisientoa presentes no pueden sorprender, 

porque allí yace el espirito de los derechos inalienables de todos loa pueblos 

reconocidos por la Carta y proclamados por la Declaraci6n Universal de Derechos 

Humanos. 

La lista de agresiones contra la poblací¿n palestina que llevb al Consejo a 

reunirse de manera inmediata el ll de diciembre Último es ímprerionante. Según el 

representante de la Organización de Liberaci&n de Palestina, en su intervención de 

ayer ante el Consejo, se han identificado cerca de 250 casos, con los nombres de 

las victimas, las direcciones, las características de las heridas y los lugares en 

que se han desarrollado las atrocidades. LAcaso no conviene, entonces, reafirmar y  

hacer aplicar a los territorios irabes ocupados Por Israel el Convmto de Ginebra 
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Sr. Adouki, Congo 

801 12 de agosto da 1949, relativo a la potasa& de las psrsonss ctvilea en 

tkspos de guerra? Si, aquf, us inportantfsíw al deraoho, bltimo baluarte de la 

prots&i¿n de lss poblaaiones civiles somtidss a la afronta & ls hurillaai6n, de 

la uerte y de la guarra. Ofrsae una trasa dansa de normaa hursnitarias y  de 

meaaniamoa de intervsnaibrr en bonefiaía ds las vfatíms. Y ssbsmas auán aauaiante 

es en la sutualidad qus as restablesaa el squilibrio en los horribles balarme8 

aotidianos. Qntra el pdor del ocupante, ests protsaaión tiende, en primer lugar, 

sq6n la genaralídad de los sutores, a prevenir los ataques fisiaau o pafquíaoat 

psro ella tiens igualunte, una ambfaibn s&s -liar preservar uns aalidsd de 

vida, garantisar un trato humano, un miniso de srgurídad. Da ahi la importancia y  

01 papel prewnte kl Consejo de Ssguridad en los rawntos trigfcos que vfven la8 

pablsaiones palestinas de la Faja ds kss y de la Ribsra Oacidental, 
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Sr. Adouki , Conqo 

En la tafz de este drama están laa cuestiones de Palestina y  el Oriente Medio, 

para las cuales sblo puedo aportar una solucibn una conferencia internacional de 

paz. La comunidad internacional exige la convocación de esa conferencia, y es ese 

el sentido del voto afirmativo que se emitió la semana pasada en la Aswblea 

General sobre un proyecto que, basándose en la resolución 38/58 C, expresó 

claramente que para llegar a la paz hay que convocar a una conferencia 

internacional de paz en la que participe en un pie de igualdad y con derechos 

iguales la Organiza&& de Liberación de Palestina. 

Creemos que en este empefio tiene un papel importante que desempefiar el 

Secretario General de las Naciones Unidas. 

El PRKSIDKNTE (interpretacih del ruso) $ Agradezco al representante del 

Congo las amables palabras que tuvo para con mi pafs y sus dirigentes. 

El pr6xímo orador es el representante de iimbabwe, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa dtl Connejo y a formular su dtclaracib. 

Sr. PuNUNGNE (Zímbabwt) (inttrpretacfón del inglh) : Sr. Preridentet 

Deseo trasmitirle las síncicas ftlici!.:cionts da mi delegacL6n por haber asumido la 

Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mea de dioiembre. Estamor 

convencidoo de que bajo au díraccfón experimentada y aprecia& ente órgano asumiri 

con Éxito y tficwia lar enornw responsabilidades que enfrenta erte mes. 

Tambibn destamor rendir homenaje al Presidente del Consejo durante el mes8 de 

novftmbre, Embajador Kiyoaki Kikuchi, de Yap6n, por la forma competente y  sagas en 

que condujo las tarea8 del Consejo. 

Ptrritaseme comenaar dando lectura al texto de un merwajt enviado el dia de 

ayer al Gecretarto General par el Presidente del Movimiento de los Paises Na 

Alineados, Su Excelencia el Primer Ministro Robert Gabriel Mugabe, relativo a los 

trágicos acontecimientos que tienen lugar actualmente en los territorios Arabes y  

palestinos ocupados, que aon el objeto dt este debatet 

“El mundo asíste con repugnancia , una vez rn54, a la brutalidad del 

régimen fsraelí en la Paja de Gaza y  en la Ribera Occidental, donde durante la 

semana pasada más de cuatrocientos palestinos han sido heridos o asesinados en 

su patria por soldados israelíes. El Movimiento de los Pafses No Alineados se 
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Sr. Punungwe, Zimbabwe 

siente anonadado por estas atrocidades, que tienen la finalidad de silenciar 

al pueblo palestino en el reclamo de sus derechos. La comunidad internacional 

tada debe condenar este acto de represfon y de agresión contra personas 

inocentes e indefensas, incluidas mujeres y  niflos. 

Si bien la comunidad internacional, por medio del Organismo de Obras 

Públicas y de Socorro de las Naciones Unidas para 105 Refugiados de Palestina 
(OOPS), hace todos los esfuerzos posibles para proporcionar protecci6n a 105 

palestinos, el r6gímen israeli persiste en su violación de las disposiciones 

de la Convención de La Haya de 1907 y de la Convención de Ginebra de 1949, 

relativa a la protección de civiles en tiempo de guerra. Las reciente5 

atrocidades y matanzas cometidas por los israelíes tienen lugar apenas doce 

meses despu& de las masacres de Ramallah y  de la Universidad de Bit Zeit, que 

fueran rotundamente condenadas por el Consejo de Seguridad de las Naciones 

Unidas en 1966. 

En nombre del Movimiento de los Países No Alfneados deseo apelar a usted, 

Sr. Secretario General, y por au intermedio a la comunfdad internacional en su 

conjunto, para que tomen medidas efectivas tendiente6 a poner fin de inmediato 

a esta campa6a de terrorísno contra palestinos inocentes. La comunidad 

internacional tiene la obligacion de garantizar la proteoción del pueblo 

palestino, a la vez que acelera los esfuerzo8 para convooar a una conferencia 

internaoíonal de paz para el Oriente Medio en la que se restauren los plenos 

derechos de los palestinos.” 

Lo que presmtcí~s hoy es una reiteraci&n de los aconteciríentos que tuvieron 

lugar 48 0 mems por esta misma Bpoar el ano paesdo en los territorios irabes y  

palestinos ocupados, íncluyendo la Ciudad Santa de Jerural& y el Lfbano 

meridional. Inmediatamente despuh dsl debate del cuadragisimo primer periodo de 

sesiones de ía Asamblea General sobre la cuesti6n de Palertfna y la sftuacíth en el 

Oriente Medio y de aprcbarse resoluciones que condenaban la ocupación ílegal y 

continuada por Israel de territorios irabeo y palestinos, se wnvoob a este Consejo 

para examinar la grave s!.tuacíón provocada por el aseaínato de estudiantes 

palestinos inocentes e indefensos en la Universidad de Bír Zeit, y la matanza de 

hmbres, mujeres y niños palestino5 en Ramallah. Otra ves ahora, apenas una semana 
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despu& del debate en la Asamblea de loa mismos temas y de la aprobacibn de 

resoluciones equivalentes, el Consejo ae encuentra examinando una situación similar 

que prevalece en Gaza y en la Ribera Occidental. 

En ambas oportunidades el Consejo ha escuchado con asombro al representante de 

Te1 Aviv que trata de minimizar el tema que se considera, ae burla de este 6rgano 

augusto y pone en tela de juicio la oportunidad de su convocatoria para examinar la 

situacibn creada por las fuerzas sionistas en loa territorios ocupados. El otro 

dia sugirió durante este debate que el Consejo deberia dedicar su tiempo a otras 

cosas. Se ha referido oonatantemente a que su Gobierno restaura la calma y el 

orden en loa territorios ocupados luego de las manifestaciones de protesta de los 

estudiantes, y ha hablado de una provocacibn definida y resuelta de los estudiantes 

que tiran piedra88 que loa esfuerzos de su Gobierno por restaurar la ley y el orden 

no pueden ser de incumbencia del Consejo de Seguridad. Ese ea el común denominador 

de lar numerosas intervenciones del representante de Te1 Aviv ante este Cmrejo. 

No nos sorprende este tipo de lenguaje del representante tsraelf. Todos los 

dfas durante la semana anterior loa medios de c~unícacíón han hecho públicos 

informes sobre cdmo lar autoridades de Te1 Aviv tratan de minimizar los 

acontecimientos que tfenen lugar en los territorios ocupados. Sabemos por nueetra 

e%pcifJwia aCx! situwfme8 ahilares en 8dfrica que minimizar 106 tema8 01) Un 

hado oorbn en la propaganda de los regfawnes fascistas y rscfstas. Ds lo qu% se 

trata aquf no es s¿lo de protestas estudiantiles, huelgas y el n\antenimfento de la 

ley y el orden. Lo que oonsidera eate árgano augusto son los veinte aRo de 

ocupacíbn ilegal por Israel de territorios irabes y pilestinos, la gradual anexíón 

de los territorios ocupados, los actos iaraalies de ogresi6n y las atrocidades 

contra hombres, nujereo y niA palestínoat y, sobre todo, lo que está en el centro 

del QrOblem es la cuestibn de Palestina, la negativa al QUt?blO palestino del 

ejercicio de sus derechos inalienables, en su patria. 

Las manifestaciones y las protestas eotudíantiles son 6610 una expreeíbn de 

retas graves cuestiones y de la resistencia palestína a la opresión de la Potencia 

ocupante, aaf como de la lucha de 105 palestinos por realizar sus derechos 

inalienables, que las Naciones Unidas han reafirmado reiteradamente en sus 

numerosas resoluciones. La respuesta israelí a estas manifestaciones de protesta 
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de jóvenes palestino8 inoaentes e indefensos ha sido ptovooat deliberadamente la 

violenoia e infligir x48 suerte y sufrimiento al pueblo palestino. El afle pasado, 

ínforrando sobre los acontecimientos en la Universidad de Bit Zeit y en Ramallah, 

la Agencia Reuters decfat 

*Varios, partido8 de izquierda israelies exigieran hoy un debate parlamentario 

urgente sobre lo que calificaron de excesivo uem de la fuerza por el ej/rcito.’ 

Un artfoulo publioado ayer por The New York Tines contiene inforaea similares 

sobre la provouación deliberada y el innecesario derraaaniento de sangre palestina 

por las fuerzas israeliesr 

“Mea68 de utilizar balas de verdad para dispersar a las xa8ns, se ha 

informdo gue algunos soldados israelfas conetieron en días recientes actos 

que parecen haber generado ds odio en los diStritOS palestfnos.” 
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Citando un incidente concreto, el Times siguió informando quet 

*Un adolescente fue atado al capó de un jeep, aparentemente 

utilizado como escudo contra las piedras lanzadas, y conducido 

por un distrito palestino . ..” 

(The New York Times, 16 de diciembre de 1987, dg. 10) 

Esta provocacián deliberada y sistemática de mis violencia y los disparos 

injustificados por tropas fuertemente armadas para causar muerte y lesiones son 

indudablemente parte de un plan U&I amplio part. expulsar a los palestinos de los 

tetritoriss ocupados a fin de despoblar esos territorios y reforzar su anexión. 

Todos hemos escuchado al representante dc Te1 Aviv referirse a la Ribera Occidental 

como Judea-Samaria, y a las meAidas administrativas, econbicas y de otro tipo que 

se estin adoptando para alterar las caracteristicas demogrificas, sOCialeS, 

religiosas y culturales de los territorios ocupados , a las que se refirió en forma 

eufemistica c-o Qedidas 6upetficiales~ que su Gobierno est4 determinado a seguir 

aplicando. 

El Consejo ha reafirmado en diversas oportunidades la aplicabilidad del cuarto 

Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas civiles en tiempo de 

guerra a los territorios palestino6 y a otro6 tatrttorio5 ¿rabr ocupado8 por 

Israel desda 1967, incluida Jerusalh. Israel ha ignorado rdternda y 

deliberadamente las de&íriofwJ de este Consejo, y continba desplegando una aotftud 

de desprecio total por el pueblo palestin? y otro8 pueblos haber en territorios 

bajo 8~ ocupací¿n. Creemoa que esta arrogancia constante de las autoridades de 

Te1 Aviv exige una acción mh f Irme del Conwjo de Seguridad. Fue a la luz de elto 

que el Bur6 de Coordinación de 108 Paiser No Alineadar, reunido el 15 de dícíembre 

de este afro, publicb un caaunícado en el quer entre otras otras cosas, instaba al 

Consejo 8 que enviara una misión de investigación a los territorios ocupados pata 

que investigara la situaci¿n e informara al Consejo cuanto ante6. En ese mismo 

comunicado, el Bu26 tambi& renovó su llamamiento al Consejo para que invocara 

contra Israel el Capítulo VII de la Carta, con miras a exigir el retiro inmediato y 

total de las tropas y poner fin a la ocupac&. 

Resulta evidente que el conflicto y la violencia en el Oriente Medio 

continuarbn mientras prosiga la ccupaci¿n y se siga negando a los palestinos el 

ejercicio de sus derechos inalienables en su patria. Los ttdgicos acontecimientos 

que ocurren aotualmente en los territorios ocupados subrayan la urgente necesidad 
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de facilitar el progreso hacia la convocación de una conferencia internacional de 

paz sobre el Oriente Medio, tal aomo se prev8 en la resoluci&n 38/58 C de la 

Asamblea General. El Consejo tiene la responsabilidad fundamental de facilitar la 

puesta en marcha del proceso preparatorio para esa conferencia. Por otra parte, lo 

instamos a que adopte urgentemente medidas eficaces en consonancia con el 

comunicado a que me acato de referir , a fin de restaurar la eetabilidad en la 

región, en espera de la convocación de la conferencia internacional de paz que 

procure una solución justa, duradera y global para el COnfliCto del Oriente Medio. 

El PRESIDENTE (interpretación del rUSO): Agradezco al representante de 

Zimbabwe las amables palabras que dirigió a mi persona. 

El siguiente orador es el representante de la Crganizaci¿n de Liberación de 

Palestina, a quien concedo la palabra. 

Sr. TRRZI (Organización de Liberaci¿n de Palestina) (interpretación del 

ingl&s) t Permítaseme comenzar describiendo una situación. Se presentan cilico 

personas frente a una manifeataci6n de palestinos que ‘protestan por las 

brutalidades cometidas por la Potencia ocupante. Cuatro de ellos visten uniformes 

del ejircito. El quinto viste ropas de civil. Este dltimo extrae inmediatamente 

una amstralladors y  abre fuego contra los manifestantes. Las personas uniformadas 

pertenedan al ejbroito fsraelf. Ro sabemos quiin era la quinta psrsona, pero 

estaba alli, disparando contra civiles indefensos, inermes, varios de los cuales 

cayeron muertos 0 heridos. Eso es lo que erti ocurriendo. 

Desde que el Consejo de Seguridad comenzó a considerar esta curstibn el debate 

se prolonga dfa tras dfa. JAcaso nos enaontsamos aquí porque nos encanta 

pronunciar largos discursos o declaraciones? Les aseguroI que cuando nos 

presentamos aquí el viernes pasado lo hicimos aon la intención, la aspiración, el 

deseo, de que el Consejo actuara de inmediato para poner fin a las brutalidades 

cometidas por la Potencia ocupante contra civiles indefensos. Dijimos en ese 

entonces que hablamos venido en cumplimiento de una obligación que se desprendfa 

del cuarto Convenio de Ginebra, que obliga a las partes a respetar las 

disposiciones de ese Convenio , 0 a garantizar su respeto. Manana liabrá 

transcurrido una semana, y  va en aumento la cantidad de personas que resultan 

muertas o heridas. 
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El Consejo de Seguridad tiene la responsabilidad de enearar esa situación. 

Esa responsabilidad dimana, ante todo, de la Carta. Todos aabsmos que el propósito 

de la Carta era el de salvar a las generaoionee venideras del flagelo de la 

guer ta. La guerra continúa, en mí pafr, Palestina. se trata de una guerra en la 

que no hay comparacibn de ningún tipo entre el poder de fuego de las fuerzas de 

ocupación y  el de las víctima - el pueblo bajo ocupaofbn - com no hay comparación 
entre el opresor y el oprimido; unos usan piedras y botellas, los otros utilizan 

ametralladoras, artillería y  posiblemente la fuerza airea. No hay comparación de 

ningún tipo entre las tropas y  los civiles. Naturalmente, nunca se puede comparar 

al agresor con la victima. Pero la victima perseverará y con el tIe= 

desarrollar6 tal poder gue, aunque materialmente mucho menos eficaz, a la larga 

demostrari ser la ganadora. 

Cono dijimos el viernes pasado, vininw>r aquf de conforsidsd con los propósitos 

de las Naciones Unidas. Como sabemos todos, el Consejo de Seguridad tiens el deber 

de actuar y de cumplir sus obligaciones. Una 6s esas obligaciones es la de 

wntener la paz y la seguridad internacionales o de impedir situaciones que PUrdan 

evolucionar en una amenaza a la paz y la seguridad internscíonales. El Consejo 

debe adoptar msdidas colectivas para prevenir las amenasas l 1s pasr para elíainar 

emas emenasas y  otras. 

Por supuesto, el Consejo de Ssgurtdsd ha venido reuní/ndoset hs debatido y 

l xsmtnsdo forus y arbitrios para amplir sus obligsoiones. Htentrss estamm sqUi 

debatiendo berros recíbldo un msnssje de mi gente en los territorios otfupadosr 

ooncxetamsnte de Gaza. Quisiera leer a los mfembros del Consejo parte ds ese 

mensaje, que dfaet 

“A nuestro juicio, el ortgen del levantamiento sctual en los territorios 

ocupados que ha sido tan costoso en bajar y pirdídas materialer a nonos de las 

fuerzas de ocupac16n es consecuencia de la contredicci¿n y  el enfrentamiento 

hortil que surgí6 entre la ocupación y  los habitantes de Palestina desde junio 

de 1967. 
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“Dasde el principio el pueblo palestino ha declarado su rechazo y su 

denuncia a la ocupación. Al afirmar su derecho innato a la libre 

determinaci¿n en un Estado palestino independiente en suelo palestino ha 

recurrido, como se ha reconocido a todos los pueblos bajo ocupación, a todos 

los medios disponibles para resistir a esa ocupaci¿n. En su resolución de 

perpetuar la ocupación, los israelfes reaccionaron con una conducta muy dura y 

brutal. Además, pronto se vieron implicados en un programa de amplio alcance 

para contribuir, por una parte, a su afianzamiento y, en última instancia, 

para desarraigar y enemistar a quienes allí habitan. Tal es la contradicci¿n 

básica que sigue existiendo desde junio de 1967 y que ha constituido la base 

para todoe los episodios de intranquilidad y violencia.’ 

Eso fue parte de un comunicado emitido por nuestro pueblo de Gaza, bajo ooupací6n. 

Ahora 110 estamos tratando lo que los israelíes quisieran calificar como 

intranquilidad y conmociónt emte es un caso de desobediencia civil, de rebelión 

contra la ocupacL&. De ahi por qu6 pensamos que deberia recibir mucha ds 

atención. 

Una alta fuente militar israeli dijo que crefa que el gran número de 

palestinos castigador y heridor eta el “costo del transporte” que ímpulsaba a las 

demostraciones marlvas en le Ribera Occidental y en Gaza. Yo realmente no MI qui 

quieren rignifíolrr con *costo del transporte*. Sabemos que una victime muerta por 

las fuerras Lsraelíes habítualmnte debe eer enterradat sin embargo, loa frraelíes 

se ilevan el cuerpo y  no permiten a sus farmilfares que lo entierren y cumplan con 

los ritos adeauador en un6 ígle#ia 0 en una mezquita. Tambiin se dfrpara mntra 

loe participantes en los entierros o Sunerales y algunos de ellos han sido 

muertos. En SU declaracih de ayer, mí colega mencíon6 el caso de Najwa ?iassan 

Al-Maerí quien fue muerta a golpest ahora recibimos noticias de lo que aconteció 

cuando ella regresaba del funeral de otra victima. 

Estaba leyendo la Declaracíón Universal de Derechos Humanos; es maravillosa 

pero le falta un elemento fundamental. Por supuesto, quienes redactaron la 

Declaración nunca pensaron que los sionistas y fanáticos íoreelies estarian en el 

poder; pero en ella no s@ menciona el derecho a ser sepultado. ~Los miembrce del 

Consejo saben lo que significa eso? Significa que se pone a la gente en el fOs 0 

se la separa de su Samilia en la obscuridad de la noche y se la pone en tumbas 

cuando ae impone el toque de queda y se dispara contra cualquiera que asista al 

funeral. Pienso que esto deberla revisarse y que deberia mencionarse el derecho a 

ser sepultado. 
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Le Organización de Liberaci¿n de Palestina ha sido acusada de instigadora, 

pero la historia demostrará que nadie ha estado instigando a la gente sino que ha 

reaccionado por sí misma. 

Algo muy serio se ha confirmado en las últimas 24 horas. De improviso, 

Sharon, el carnicero de Sabra y Shatila, decidió ir a residir en la ciudad antigua 

de JerusalBn. Sabemos que es un Ministro del Gabinete1 deberia saber que esto es 

ilegal e impulsa al enfrentamiento. Pero inclusive esto es m8s que eso: es una 

provocac i&n. &Por qu¿ un Miembro del Gabinete deberfa mudarse a un sector musulmán 

de la ciudad antigua de Jerusal&n? #4o está satrsfecho con el lugar en que vivía? 

¿Por qu6 venir donde 102 musulmanus y provocarlos diciendo ‘aqui estoy yo, les 

guste o no’? ,po es eso una verdadera provocación o una invitación 4 más 

derramamientos de sangre? Estamos convencidos de que lo que Sharon hace no es lo 

que quiere el pueblo de Israel. Lo que hace Sharon y  su grupo es una afrenta a la 

senribilidad humana y  una invitaci6n a la violencia. 

El Gobierno de Israel ha rido muy agudo al decir que la prensa ha estado 

exagerando lar proporciones de lo que acontecet pero el peribdico israeli Yedioth 

Ahronoth en un editorial publicado ayer refiri&ndoae a erta política del aveztruz 

esctibiat 

“Lo que vemos en la Ribera Occidental y en aza sucede porque la 

poblacián rehúsa aceptar la autoridad israeli y la uondioión de nuestcas 

relaciones con el mundo irabe . . . La distorsión autoimpuesta no habr/ de 

cambiar nuestros intereses de seguridad o eceraarnos a un arrrglo con nuestros 

vecínoe. sólo los avestruces entierran sus cabezas en la arena cuando las 

cosas no les son favorables.* 

Otro periklico, Ha’ariv escribe bajo el titulo 91 asesinato y sus 

resultados*, 

*El intento de acusar a los medios de comunicación de excitar 106 

instintos mediante la emioión de informes con respecto a lo que ocurre es un 

intento desesperado de eludir la verdad, de pensar que lo que no expresan los 

medios de comunicación no ocurre. Los dirigentes del Estado de Israel 

deberían rendirse a la verdad; vivimos en una sociedad abierta. Seré 

imposible clausurar a los territorios de mdo eficaz.” 

En las noticias de Te1 Aviv en el dia de hoy se cita 8 un portavoz del 

ejército ieraeli, qufen expresa: 
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“El 16 de diciembre continuaron las demostraciones y protestas en diversas 

partes de la Faja de Gasa y de la Ribera Occidental. Esas demostraciones de 

Gasa no habrán de calmarse y en la Ribera Occidental seguirdn inflamindose.” 

Otro perióbico Ha-aretz se refirió a un niflo de meno8 de dos dias de edad que 

fue gravemente lesionado por las granadas de gases utilizadas por el ejdrcito 

israelf. Tambidn un peribdico israeli, Davar dice en su editorial de hoy que 

*ta reaccibn negativa de todo el mundo en cuanto a lo que se desarrolla en los 

territorios contfnurd inclusive si el Gobierno israelf clausura las zonas a 

los medios de comunicaci6n.” 

En verdad, la zma estd cerrada a los medios de nnunicaci¿n y se nos ha dado 

a entender eso. 

No quiero adentrarme en la situación interna de Israel, cuando el llamado 

Ministro de Defensa de ese psis goza de la vida en Washington, D.C, y el Ministro 

de Relsciones Exteriores estd pasando una buena temporada posiblemente en el 

Bra8il l Pero Rsbin, dirigiindore ayer a la Brookinga Inatitution dijo que no habia 

prralelo entre lo que acontece en 108 territoria ocupadoa y  lo que ocurre en 

Sudhfrica. Por supueoto que no; en Sudhfrica hay una negacián total de los 

derechos humanos de los sudafricanos negrort en los territorios ocupados hay 

brutalídad y violscioner de las convenciones intetnrcionsler. Irrael es una 

Potencia coupante. b arrneta que0 por supuesto, no hay paralelo; pero en su 

críminatídad y brutalidad me pueden dar le mano. 
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Pero esta manana, Anthony Lewis tenis una idea mucho m¿s clara que la del 

Sr. Rabin cuando escribió en The New York Times8 
” . . . Ezer Weizman senaló contundentemente la verdad al hablar acerca de los 

disturbios de Gasa, ‘Quienquiera que considere que esta es una cosa 

transitoria comete un grave error’, dijo Mr. Weizman. ‘Es la consecuencia de 

no haber encontrado una solución política y la falta de deseo de siquiera 

buscarla’ ,* 

Esta declaración se atribuye a un miembro del Gabinetes ‘la falta de deseo de 

siquiera buscar” una solución política. Hemos venido ac y hemos escuchado algunas 

conversaciones acerca de negociaciones cuando un miembro del Gabinete dice que 

existe la falta de deseo de siquiera buscar una soluci¿n polftica, y el Secretario 

General nos ha dicho en su informe que el obstáculo principal era esta falta de 

voluntad política de lograr una solución negociada. Pero estamos todos equivocados 

incluido el Secretario General2 el representante que habló anteriormente está en lo 

cierto. Por supuesto, todo el mundo está equivocado. Esto se puso de manifiesto 

esta tarde, cuando 145 Ehados Miembros apoyaron una solicitud de que el Secretario 

General defendiera el Acuerdo Sede, e Israel pulsó el botón rojo, indicando8 “no 

10 defienda, Sr. Secretario General1 estamos felices con il’. 

Lo siento, pero Las cosa8 crtin de alguna inanera conectadas. 

Ahora nueusmente los medios de informad¿n en loo Estados Unidos de Adrica 

han publicado algunos articulos interesantes. liar& una cita de un editorial del 

S8n Jo& Hercury News, de esta msnana, SeBala lo siguientet 

‘Las esaenas de jóvenes palestinos ensangrentados y asesinados cuando 

arrojaban piedras al ejdrcito israeli en los territoríos árabes ocupados de 

Gaza inspiran el mh profundo sentimiento de repugnancia. ~Cubndo Israel 

retrocederb y dejar4 en paz a esos pobres pueblos?* 

Este es el grito que proviene del pueblo norteamericano. Pero pienso que el 

escritor no sabe qu6 es lo que Isrsel considera como su patria. El editorial se 

refiere a algo sumamente serio. Le pregunta a Israel qu6 se demostró con que 

Bernard Milles, que dirige la of ícina local de las Naciones Unidas en Gasa, 

explicara a los periodistas c¿mo los soldados israelfes ataron a un adolescente al 

capó de un jeep del ejército para utilizarlo como escudo contra los que arrojaban 
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piedras. Esto es bárbaro. Es lo que dice el San José Mercury News y es lo que 

Bernard Milles, aparentemente dice. El peribdico continúa8 

*La polftica de las Naciones Unidas ha sido clara por dos decenios. Israel 

debe abandonar los territorios ocupados.* 

La situación continúa empeorando. Sabemos que hoy en Jerusalén, fuera de la 

Puerta de Damasco, la policía dispersb una manifestación de estudiantes, así como 

en Nablus, Jericó, Hebrón y Gaza. Y algo verdaderamente importante ha ocurrido. 

Ayer en Jeruaal6n, frente a la residencia de Shamir, que la eligi6 no obstante la 

existencia de los árabes y para provocar nuevos derramamientos de sangre, una serie 

de estudiantes universitarios Srabes y judios participaron en una manifestación 

contra 61. Portaban pancartas con consignas que protestaban por los recientes 

acontecimientos en los territorios ocupados. Por supuesto, vino la policia, 

arrestó a una serie de ellos y dispar6 gases lacrim6genos. Esto es lo que informb 

Radio Israel. Ds tal manera continúa la violencia de la Potencia ocupante. 

&Qué se pide a este Consejo de Seguridad? El Conee jo tiene el deber de 

procurar los medio8 y arbitrios para proporcionar protección a esas personas. Se 

trata de un territorio ocupado, com ha sido mencionado varias veces esta tarde y 

en se8fone8 anteriorea. Hay una Potencia ocupante y  el Consejo de Seguridad tiene 

el deber de proporcionar seguridad y proteccibn a los civiles en los territorios 

bajo ocupaci6n. Sí no puede hacerlo, entonces el Conrejo de Seguridad, per fo 

menos, debe Mlícítar que el Secretario General fnforme de manera fnmadfata y  

diaria sobre talee violaciones. El Secretario General puede optar por enviar un 

Representante Especial al territorio 0 utilizar otros reoursosr Por supueeto, 

tenemos plena aonfianza en su capacídad para manejar la oituaci&n. Pero el Consejo 

de Seguridad debiera exigir que se le proporcione un informe diario sobre tales 

violaciones de los derechos hulaanoe y de las disposiciones del Cuarto Convenio de 

Ginebra, a fin de que el mundo las conozca. Tales acontecimientos no pueden quedar 

cwl1tor, 

Hem5 escuchado la declaración de que ha circulado un proyecto de resolución 

oficioso. No he recibido copia de él, pero por supuesto lo conozco. Aparentemente, 

los Observadores no reciben copia del proyecto impreso en azul, pero de alguna 

forma 10 conseguimos. El representante israeli hebld del proceso de paz y de que 

lo que pfde este proyecto podrfa impedir ese proceso. El párrafo 5 recalce la 
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necesidad urgente de lograr una solucick justa, duradera y  pacífica del conflicto 

drabe-israelí, bajo los auspicios de las Naciones Unidas. iE8 e8a solicitud del 

Consejo de Segur idad 0, al meno8 esa opinión del Conse jo de Segur idad, un ob8tbculo 

para la paz? Realmente, no comprendo e8a ldgioa. LEntOnCe8 por qub viene la gente 

aquí? @or qu8 tenemos un Consejo de Seguridad? Si tal opinión e8 un impedimento 

para la paz, entonces, touál 88 una medida positiva en bneficfo de la paz? Se nos 

habla de las resoluciones 242 (1967) y  338 (1973). 

Tengo la reeolución 242 (1967) ante mí, Dice asit 

“Afirma que el acatamiento de los principio8 de la Carta requiere que 8e 

establezca una paz justa y  duradera en el Oriente Medio, la cual incluya la 

aplicación de 108 dos principios siguientes: 

Deberfa incluir eso8 do8 principios, pero en la Carta hay otro8 principio8 en 108 

que no pensaron loa redactores de la resoluciún 242 (1977) en cae momento. 

Eltablecen lo 8íguitnte: 

“retiro de la8 fuerza8 arrnaJas israelfes de los territorio8 me ocuparon 

durante el reciente conflícto;” (Res. 242,1,1) 

Muy bien definido, el “reciente Conflicto” 8e refiere al de junio de 1967, de 

manera que la zona está claramente definida y  no cxirrte necesidad -Je m6s 

articular. No importa si dice los territOriOS 0 de todos 108 terrítorio8, pero de 

refiere a los territoríor en el reciente conflicto, de mmera que rabeamm dónde 

08th. En eegundo lugar decleraz 

‘Termínací6n de tcdss la8 eituaciones be beligerencfa 0 alegactones de @u 

exietencis, y  re8peto y  reconccfmiento de la soberania, intagrtda6 tèrrítoríal 

e independencia pclirica de todo8 108 R8tadO8 de la zona y  de 8u derecho a 

vivir en paz dentro de frontera8 eeguras y reconocidas y libre8 de aunmaza 0 

actos de fuerza; 

biaravfllosamente dicho, @S-ro quién puede garantizar la eeguridad de un Estado ef 

no 8e conocen cuáles son 8us fronterae? Declara muy concretamente: *frontera6 

reconocideõ”. @caso alguien puede decirnoe aquf que la seguridad de Israel debe 

garantizarse dentro de toles fronteras7 Lae únicas frontera8 que conocen las 

Nacíones Unidas fueron las eetablecídas en 1947 en la resolución 181 (II). No 

sabernos. de otras fronteras reconocidas. El propio Israel no reconoce SUS 

fronteras. Pueden escribiree do8 o tres volúmenes , con diferentes opiniones, 
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aaeraa de aublea debatían 881: laa frontera8 de Israel. Reoientemente hemos 

eaouuhado deuir a alguno8 de ello8 que laa eolinaa de la ribera accidental del 

rio Jorddn aonrtituyen 1a primera linea de defensa. Entoncea, adida Ammbn y adiós 

SALT, porque ea todo lo que eato incluye. Se-8 l ínaeroa. De acuerdo con el 

partido Likud, ai obrervuor el mapa da Israel que apareoe op. au pl8tafOrm 

polítioa paga lar elawionea, ae advierte quer definitivamente, ambae drgenea del 

rio Jordán son parte de Israel. 
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@esea entonaes el Consejo de Segurided, que aptoti la resolucih 242 (19671, 

que no8otroe garantioemos la seguridad de Iorael en la Ribera Oriental del río 

Jordán? DiganM8 dónde esth e8a8 fronteras. 

Eataminemoe más a fondo eate proyecto de re8oluaión. Se refiere a 

do8 principioe, pero ha anitido oompletamente el primer principio quer según 

el parrafo 2 del Artfeulo 1 de la Carta, e8 el 8iguiente: 
“Fomentar entre la8 naciones relacione8 de amiatad ba8ada8 en el respeto 

al principio de la igualdad de dereahos y al de la libre determinación de los 

pueblos . . . ” 

&nde e8t¿ el elemento de libre determinación del pueblo palestino? No 

figura en la relolucih 242 (1967); en conmcuencia, e8a resolucián no puede ser la 

base. En e8e 8entid0, recuerdo una maravillora declaración formulada en 1978 por 

el entonce8 reprerentante de 108 E8tado8 Unido8 en el 8eno de la Asamblea General 

cuando en foraa muy distintiva y clara dijo que la rerolución 242 (1967) no tenis 

en cuenta la dimenmih politica del problema pale8tíno. 

No J 8i el concepto y le pOlftiCa de 108 B8LadO8 Unid08 cambian dia tras 

dia. S6 que hay continuidad en 108 E8tadO8 UnidO8. LNan cambiado ello8 su 

po8ícih? &Aoa8o la re8olucí6n 242 (1967) tiene en cuenta la dfmen8ión polftica de 

la auertibn de Palestina? #Ie telr) que no. No han Cambiado IU opinión. &Entoncer 

por qui tanta inrirtenuir in la reroluoíbn 242 (196713 La resoluctbn 242 (1967) en 

ri míusa ee una uosa naravíllora, pero no tien en mente la cue8tíh. 

Pregunto nuevamente por qui hay que 8er 8electivo. El Conrejo de Be9uridad ha 

aprobrdo una rerie de raroluciones al rerpectot la 446 (19791, la 465 (1980) y 

la 46U (19SO). &Oor qui toda8 arta8 re8olwioW8 aprobada8 por el Cun8ejo de 
Seguridad - junto con otras aprob8da8 por 18 Umblea General - no han oído 18 ba8e 

para e8tas negociacíone8P Limitarre exclusívaaente a la relrolucián 242 (1967) 

- porque la re8olución 338 (1973) e8 un mecanirmo para la reeoluci6n 242 (1967) - 

e8 una polftica diecrfminatoría de la8 resoluciones aprobadas por el Consejo de 

Seguridad. 

0 eceptemo8 la8 re8olucionee del Cmsejo de Seguridad 0 no las aceptamos. 

Si la8 aceptatno8, las consideramos como un todo; si no las aeeptamo8, entonces no 

debe utilizarse la re8olucibn 242 (1967) simplemente como un elemento. Además, han 

transcurrido 20 al5oe deede la aprobación de la resolución 242 (1967). 
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¿Qui6nes, en primer lugar , reohazaron la resolución 242 (1967) 3 Los que se 

encuentran allf estacionados con sus tropas, con su pcblacibn civil trasladada a 

ese lugar; y quienes financian - y me refiero al Gobierno de los Estados Unidos - a 

Israel para que viole la resolucibn 242 (1967) y se olvide de todo. Es gracias al 

dinero que orooede de los Estados Unidos que Israel está asentándose en los 

territorios palestinos ocupados. 

Esto me hace recordar otra cuestión que ha sido planteada. El representante 

de Israel ha dicho que no reconoce oficialmente la aplicacfán del Cuarto Convenio 

de Ginebra a esos terrttorios. Esto es realmente asombroso. Me pregunto entonces 

qué tipo de territorios son. Si son parte integral del *Estado soberano de 

Israel” , entonces &?or qué no decirlo? Si no lo son Lqu¿ son entonces? Puesto que 

este Consejo ha decidido en varias ocasiones qv e se trata de territorios ocupados 

protegido% por ese Converlio, entonte% partamos de ahí. 

Israel no cumple con sus obligaciones en virtud del Cuarto Convenio de 

Ginebra. Israel está traslsdando su poblaci6n civil a los territorios ocupados, y 

eaa es una violacíórr del Cuarto Convenio de Ginebra, que deja bien en claro que 

está prohibido que la Potencia ocupante tcamlade una o cualquier parte de la 

poblacián civil a los territorios ocupados. 

EBO nom da do% respuestas. Se encuentran ilegalmente alli y, sí no son 

civiles, entonces son parte de las fuerzas de seguridad y no son civiles. Como 

parte de la seguridad de Israel en loa territorios txupadoa, la resistenata estb 

justifíaada y  tíene el derscho legftta*, de eltninar lar tuerta8 de seguridad 8s una 

Potencia extranjera. Ds cualquier msmra, todos sabsmom cu es la responsabilidad 

y  el deber Ba una r6sistenciat elimínar la acupacih. Asi, pues, sí son civiles 

no deberian estar allí. Como IY) mm civiles, entonces son parte de las tropas 

militares. 

Se ha objetado la ausencia de una petíci¿n de que se debería actuar con 

moderación. Me pregunto c&no podrírn haber actuado con moderaci6n las pobres 

personas que resultaron asesinadas px soldados de un punto de control israelf. 

Ya es& muertas. &mo pudo la mujer cuyo cráneo fue desbaratado de un culatazo 

actuar con moderací&n? Ya fue asesinada. Aquellos que portan ametralladoras, 

dfsponen de camiones militares , usan cascos de acero y  dfrponen de gases 

lacrimógeno% son los que deben actuar con moderací¿n. Nadie puede pedir a un 

adolescente de 13 6 14 aflos de edad que realiza una manifestacíbn en protesta por 
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los brutales abusos cometidos contra su madre o su padre que actúe con moderaci¿n. 

Somos seres humanos, y los seres humanos no reaccionan en forma estoica 0 

filos¿ficat reaccionan como seres humanos. 

Se nos dice que el único camino es el de la negociaci6n. Después de todo, 

Lqud ha estado haciendo Su Sxcelencia el Secretario General desde 19831 Ha tratado 

de colocarnos - a todos nosotros - en el camino que conduzca a la negociacibn, 

~Cu&l es el obstáculo? Nos dice que el principal obstáculo es Israel. Sin 

embargo, es el representante de Israel quien nos dice en forma desvergonzada que 

debemos pasar a la n#sa de negociaciones. unos sentimos asombrados por esto? 

No lo creo así, porque un miembro del Gabinete israelí, Ezer Weizman, ha dicho que 

es el resultado del fracaso en cuanto a hallar una roluci6n politica y la falta de 

deseo incluso de buscarla. 

En pocas palabras, nuestro pueblo bajo ocupaci&n espera de este Consejo, 

ademis de expresiones de condena, lamentos y denuncias de falta de humanidad, que 

proteja sus derechos humanos , sus derechos polftícor, y el derecho a vivir en paz 

hasta que se logre una solución. Todos hablamos de esa solucí6nr la retirada 

total de Israel. Pero hasta tanto, el Consejo tiene el deber de encontrar un 

camino, un sistema, y estoy seguro de que el Secretario Cenera ser& bien atendido 

en cuanto a ayudar a pensar en nuestro nombre cu/l ser& la mejor forma do brindar 

protecahh y segur idsd. 

Srbef6os que haat alg6n tiempo cuando este Consejo, en aplicaoi&n de su 

rescluoi&n 146 (1979), ere& una Comfríbn, Israel negó a irta la entrada en el 

gafa. Pero esa Comisibn realiaó una labor exc6lrnte, incluso sin entrar al país. 

Sabemos que un Comité de la Asamblea General ínfoorm acerca de vfolacianea y otros 

actos de violencia en esos terrítocios. Lo que esperamos de este Consejo es la 

aprobaci6n de resoluciones orientadas a la sccfón y mediante las cuales se 

garantice a nuestro pueblo - por lo menos lrgalmente -# por orden de este Consejo, 

cierto tipo de seguridad y proteccfbn, Nuestro pueblo no quedari satisfecho con 

meras condenas. 
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La condehaaión no signifiaa nada. Hay gente muriendo, ae asedna a nilloe y ae 

derrama sangre alli. Luego, tauindo llegar6 la hora da que este Coneejo amaa su 

responsabilidad de salvarnos! Cora0 lo dice la Carta, de *preservar a las 

generaciones venideras" - la generaai6n palestina que naoib en los territorios 

ocupados - *del flagelo de la guerra’, la guerra verdadera que ae iia desencadenado. 

El PRESIDENTE (interpretaah del ruso)t Ante8 de levantar la sesión de 

hoy quiero sesalar a la atenaión de los miembros del Consejo la aarta que se 

distribv .6 haae una hora, dirigida al Presidente del Conrejo de Seguridad por el 

Presidente del Grupo de Estados Af:iaanos de las Naciones Unidas, en la aual se 

pide al Pr.sidente que tose ciertas medidas. A ese respecto, de conformídad con la 

pr6ctica habitual, invito 8 los mienbros del Conrejo a reunirse uflana l las 

15.30 horas para celebrar consultas sobre la cuestión planteada por el Presidente 

del Grupo de Estados Africanos. Cuando concluyan nuestras consulta8 regrerarems a 

la Sala del Consejo para reanudar el debate sobre la cuertfón relativa a la 

Situación en los territorio8 iraks acupsdos. 

Se levanta la se816n a las 19.00 horas. 


